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Vous devez absolument lire les instructions de ce manuel avant d’utiliser cette machine.
It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Es ist notwendig, dass Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung lesen bevor
Sie das Gerét bedienen.

Es fundamental leer las instrucciones de este manual antes de comenzar a utilizar este
equipo.

Leggere attentamente le istruzioni contenute nel presente manuale prima di mettere in
funzione I'apparecchio.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes do arranque e funcionamento
desta maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voordat
u dit toestel gebruikt.

Det &r viktigt att du l&ser instruktionerna i denna manual innan du anvénder maskinen.

Det er vaesentlig at du laeser anvisningerne | denne manual far du betjener denne
maskine.

Det er meget viktig at du leser instruksjonene i denne brukerhandboken fer du bruker
denne maskinen.

On tarkeéa, ettd luet taman oppaan ohjeet ennen koneen kayttoa.
Fontos, hogy a gép hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben talalhat6 utasitasokat.
Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si pfectete pokyny uvedené v tomto navodu.

ITO Cyl,eCcTBEHHO 4TObbI BbI NMPOYNTANU UHCTPYKLUN B 3TOM PYKOBOACTBE nepes,
MCMNOb30BAHMEM 3TOWN MaLUUHBI.

Este esential sd cititi instructiunile din acest manual nainte de operarea acestui produs.

Przed rozpoczeciem uzytkowania koniecznie nalezy zapozna¢ sie z niniejszg instrukcjg
obstugi.

Bistvenega pomena je, da si pred uporabo naprave preberete ta navodila za uporabo.
Neophodno je da procitate upute prije uporabe ovog uredaja.

On ulimalt tahtis, et te loeksite enne selle masina kasutamist seda kasutusjuhendit.

Prie$ pradedant darbg su $iuo instrumentu, batina perskaityti Cia pateikiamas instrukcijas.
Ir svarigi, lai pirms masinas darbinaSanas jUs izlasitu instrukcijas $aja rokasgramata.

Je nevyhnutné si precitat tento navod pred pouzitim vyrobku.

OT M3K/I0YMUTEIHA BAXHOCT € Aa npoveTeTe UHCTPYKLUNTE B TOBA PbKOBOACTBO,
npeau aa 6opasuTte C Ta3u MawuHa.

/
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Your product has been engineered and manufactured to
Greenworkstools high standard for dependability, ease of
operation, and operator safety. When properly cared for,
it will give you years of rugged, trouble-free performance.

Thank you for buying a Greenworkstools product.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

INTENDED USE

This chainsaw is designed for cutting branches, trunks,
logs and beams of a diameter determined by the cutting
length of the guide bar. It is only designed to cut wood.
It is only to be used in an outdoor, domestic application
by adults.

Do not use the chainsaw for any purpose not listed above.

This chainsaw is not to be used for professional tree
services. It is not to be used by children or by persons
not wearing adequate personal protective equipment and
clothing.

RESIDUAL RISKS:

Even with the intended use of the appliance, there is other
risk which cannot be prevented. According to the type
and construction of the appliance, the following potential
hazards might happen:

B Contact with exposed saw teeth of the saw chain
(cutting hazards).

B Access to the rotating saw chain (cutting hazards).

B Unforeseen, abrupt movement of the guide bar
(cutting hazards).

B Flung out of parts from the saw chain (Cutting /
injection hazards).

B Flung out of parts of the work piece.

M Inhalation of work piece particles.

B Skin contact with the fuel oil.

M Loss of hearing, if no ear protection is used during
work.

B Save all warnings and instructions for future

reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.
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WORK AREA SAFETY

H Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

B Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks

which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

Bl Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

B Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A lapse of
attention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used appropriately will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off position before connecting to power source
and/or battery pack and when picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not over-reach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.
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POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the power tool for
the application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Ensure the switch is in the off position before
inserting battery pack. Inserting the battery pack into
power tools that have the switch on invites accidents.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
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accidentally occurs, flush with plenty of soap and
water. If liquid contacts eyes, immediately seek
medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Servicing requires extreme care and knowledge and
should be performed only by a qualified service technician.
For service we suggest you return the product to your
neatest AUTHORISED SERVICE CENTRE for repair.
When servicing, use only identical replacement parts.

SPECIFIC SAFETY WARNINGS

®

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the saw chain many contact hidden
wiring. Saw chains contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

Keep all parts of the body away from the saw chain
when the chain saw is operating. Before you start
the chain saw, make sure the saw chain is not in
contact with anything. A moment of inattention while
operating chain saws may cause entanglement of your
clothing or body with the saw chain.

Always hold the chain saw with your right hand
at the rear handle and your left hand at the front
handle. Holding the chain saw with a reversed hand
configuration increases the risk of personal injury and
should never be done.

Wear safety glasses and hearing protection.
Further protective equipment for head, hands,
legs and feet is recommended. Adequate protective
clothing will reduce personal injury from flying debris
or accidental contact with the saw chain.

Do not operate chain saw while up in a tree.
Operation of a chain saw while up in a tree may result
in personal injury.

Always keep proper footing and operate the chain
saw only when standing on fixed, secure and level
surface. Slippery or unstable surfaces such as ladders
may cause loss of balance or control of the chain saw.

When cutting a limb that is under tension, be alert
of spring back. When the tension in the wood fibres
is released, the spring loaded limb may strike the
operator and/or throw the chain saw out of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the saw
chain and be whipped toward you or pull you off
balance.
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B Carry the chain saw by the front handle with the
chain saw switched off and away from your body.
When transporting or storing the chain saw, always fit
the guide bar cover. Proper handling of the chain saw
will reduce the likelihood of accidental contact with the

moving saw chain.

Follow instructions for lubricating, chain
tensioning and changing accessories. Improperly
tensioned or lubricated chain may either break or
increase the chance for kickback.

Keep handles dry, clean, and free from oil and
grease. Greasy, oily handles are slippery, causing
loss of control.

Cut wood only. Do not use chain saw for purposes
not intended. For example: do not use chain saw
for cutting plastic, masonry or non-wood building
materials. Use of the chain saw for operations other
than intended could result in a hazardous situation.

CAUSES AND OPERATOR PREVENTION OF
KICKBACK:

Kickback may occur when the nose or tip of the guide
bar touches an object, or when the wood closes in and
pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden reverse
reaction, kicking the guide bar up and back towards the
operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide bar may
push the guide bar rapidly back towards the operator.

Either of these reactions may cause you to lose control of
the saw which could result in serious personal injury. Do
not rely exclusively upon the safety devices built into your
saw. As a chain saw user, you should take several steps
to keep your cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below:

B Maintain a firm grip, with thumbs and fingers encircling
the chain saw handles, with both hands on the saw
and your body and arm positioned to allow you to

resist kickback forces.

Kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken. Do not let go of the
chain saw.

Do not overreach and do not cut above shoulder
height. This helps prevent unintended tip contact and
enables better control of the chain saw in unexpected
situations.

Only use replacement bars and chains specified by
the manufacturer. Incorrect replacement bars and
chains may cause chain breakage and/or kickback.

Follow the manufacturer's sharpening and
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maintenance instructions for the saw chain.
Decreasing the depth gauge height can lead to
increased kickback.

ADDITIONAL WARNINGS

B |t has been reported that vibrations from hand-held
tools may contribute to a condition called Raynaud’s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may
include tingling, numbness and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness,
diet, smoking and work practices are all thought to
contribute to the development of these symptoms. It
is presently unknown what, if any, vibrations or extent
of exposure may contribute to the condition. There
are measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather
is a major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician about
these symptoms.

B The recommended cutting capacity of this chain saw
is 153mm (6 in.) and smaller to prolong the life of the
tool and allow for safest operation. Cutting logs with
a diameter larger than this will cause excess wear on
your tool. Logs with a maximum diameter of 229mm
(9in.) can be cut, but should only be done so rarely
and with caution.

The integral spiked bumper is designed to assist
cutting. When forced against the log while cutting it
provides a more stable pivot point.

Any chainsaw is potentially lethal if used
inappropriately. It is strongly suggested that you seek
professional training in the safety and use of this tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER TO THEM
FREQUENTLY AND USE THEM TO INSTRUCT OTHERS
WHO MAY USE THIS UNIT. IF YOU LOAN SOMEONE
THIS UNIT, LOAN THEM THESE INSTRUCTIONS ALSO.
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SYMBOLS

Some of the following symbols may be used on this tool. Please study them and learn their meaning. Proper interpretation
of these symbols will allow you to operate the tool better and safer.

SYMBOL DESIGNATION/EXPLANATION

\Y Voltage

w Watt - Power

Direct current - Type or characteristic of current

Precautions that involve your safety.

A

Read the operation manual and follow all warnings and safety instructions.

’ Wear eye and hearing protection when operating this product.
Do not expose to rain or damp conditions.

Guaranteed sound power level is 97dB.

©

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.

SYMBOL SIGNAL MEANING
n DANGER: Ind@ates gn |mm|r_19ntly hazardgus _S|tluat|on, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.
n WARNING: Indicates a pptentlally hazar_dousl s!tuatlon, which, if not avoided,
could result in death or serious injury.
CAUTION: Indicates a _pote_rmally hazardous §|tyat|0n, which, if not avoided,
A may result in minor or moderate injury.
CAUTION: (Wltho_ut Safety Alert Symbol) Indicates a situation that may
result in property damage.

15
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SPECIFICATIONS

Rated voltage 24V DC
No Load Speed 2.4mls
Guide bar length 254 mm
Chain stop <2s
Chain oil tank capacity | 50 ml

CHAIN & BAR INFORMATION

20097T

Manufacture Saw chain Guide bar

Oregon 91PJ040X 124MLEA041
Tri-link JLID-1X40 M1431245-1041HL
Oregon's chain must be fitted with Oregon's bar; Tri-
link's chain must be fitted with Tri-link's bar.

Weight
(with 2Ah battery pack)

Max 2.74kg ( without guide bar and saw chain )

(with 4Ah battery pack) |Max 3.14kg ( without guide bar and saw chain ) DESCRIPTION
Battery Pack 29807/29837 1. Guide bar cover
Charger 29817/29827 2. Front handle guard
Emission sound 3. Front handle
ressure level L 80.4dB(A) 4. Safety lock-off button
p PA 5. Switch trigger
Uncertainty K, 3.0dB(A) 6. Oil tank cover
P 7. Oil level gauge
Sound power level Lya | 94.1dB(A) 8. Spike bumpers
Guaranteed sound 9. Saw chain
power level LwA(G) 97dB(A) 1? ﬁ“{de bar
. Nuts
Vibration total value ah | 2.5m/s’ 12. Rear handle
Uncertainty Kwa 1.5m/s’ 13. Chain tensioner adjustment knob
14. Sprocket cover
15. Sprocket cover tighten knob
16. Bolt for saw chain tension
17. Sprocket
. 18. Bar guide
REMARKS: 19. Oil outlet
B The declared vibration value has been measured with | 20. Bar groove
a standard test method and may be used to compare | 21. Chain drive links
one tool with another. 22. Cutter
23. Felling direction

B The declared vibration value may be used in a
preliminary assessment of exposure.

A WARNING

The actual vibration values during use of the tool can
be different from the above stated and depend on the
use of the tool; and the need to identify safety measures
to protect the operator are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking account
all parts of the operating cycle such as the times when
the tool is switched off and when it is running idle in ad-
dition to the trigger time).

RCS36-23Igs manual.indd 16
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. Danger zone

. Escape route

. Direction of fall
. Notch

. Felling back cut
. Hinge

. Limb cut

. Keep work off ground leave support limbs until log is

cut

. Log supported along the entire length

. Cut from top (over buck) avoid cutting earth
. Log supported one end
. Under buck

2010/12/30
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. Over buck

. Log supported both ends

. Bucking a log

. Stand on uphill side when cutting because log may
roll

. Battery pack

. Battery latch button

. Charger

. Charger cable

ASSEMBLY

This chain saw does not require assembly, but user should
know how to assemble the guide bar and saw chain.
Check the chain tensioning and add oil as described later
in this manual before each operation.

ASSEMBLING THE GUIDE BAR AND SAW CHAIN
See figure 2 -7

Make sure remove the battery pack from the unit. Wear
protective gloves.

B Unscrew the sprocket cover tighten knob (item 15) and

remove the sprocket cover.

B The saw chain should face in the direction of chain

rotation. If they face backwards, turn the loop over.
Place the chain drive links into the bar groove.

Position the chain so there is a loop at the back of
the bar.

Hold the chain in position on the bar and place the
loop around the sprocket and make sure it is correctly
mounted. Make sure the bar hole fits well with bolt
(item 16) for saw chain tension.

Replace the sprocket cover, turn the chain tension
adjust knob (item 13) clockwise until the saw chain
is properly tensioned. The guide bar must then be
pushed upwards, check chain tension again, do not
tension the chain too tight.

B After the chain is well-tensioned, tighten the knob

(item 15) again.
Note: The saw chain is properly tensioned if, in the middle
of the guide bar, it can be lifted 3mm to 4mm from the
edge of the guide bar. Start the saw again with a new saw
chain, allowing it to run-in for 2~3 minutes.

A WARNING

After the run-in time, check the chain tension and re-
tighten the chain if necessary.

RCS36-23Igs manual.indd 17
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OPERATION

For complete charging instructions, refer to the
Operator’s Manuals for your Greenworkstools
battery pack and charger models.

NOTE: To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack and keep hands clear of the lock-out
button when carrying or transporting the tool.

BEFORE EACH USE CHECKING THE CHAIN TENSION
See figure 2

A WARNING

Remove the battery pack from the chain saw before
checking the chain tension or making adjustments to
the chain. Wear protective gloves while touching the
chain, bar or areas around the chain.

B Pull the chain in the middle of the lower side of the
bar away from the bar. The gap between the cutter in
the chain and the bar should be between 3mm - 4mm.

If you need to adjust the chain tension, please refer to
the section “ADJUSTING THE CHAIN TENSION” later
in this manual.

TO INSTALL BATTERY PACK

See Figure 2.

B Place the battery pack in the chain saw. Align raised
ribs on battery pack with grooves in the chain saw’s
battery port.

Make sure the latch on bottom of the battery
pack snaps in place and that battery pack is fully
seated and secure in the chain saw before beginning
operation.

TO REMOVE BATTERY PACK

See Figure 2.

B Release the trigger to stop the chain saw.

B Press and hold the battery latch button at the bottom
of the battery pack.

B Remove battery pack from the chain saw.
CHECKING THE CHAIN LUBRICANT
See figure 1

B Check the amount of oil in the chain saw by looking at
the oil level gauge (item 7). If the oil level is low, follow
the steps shown in section “ADDING CHAIN & BAR
LUBRICANT” of this manual.

A WARNING
Check the chain tension before each use of the saw.
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A WARNING

Never operate the chain saw without sufficient chain
lubrication as this might damage the saw and is a threat
to safety. Check the chain lubricant level before each
use!

In order to prevent kickback, please follow these safety
instructions:

B Never cut with the tip of the guide bar! Be careful when

continuing from previous cuts.
B Always start cutting only when the chain saw is already
running.
Make sure that the saw chain is always properly
sharpened.
Never cut through more than one branch at a time!
When lopping off branches, be careful not to touch any
other branches.
B When cross-cutting, pay attention to trunks standing
very close to each other. If possible, use a sawing trestle.

HOLDING THE CHAIN SAW
See figure 8

Always hold the chain saw with your right hand at the
rear handle and your left hand at the front handle.
Grip both handles with the thumbs and fingers encircling
the handles. Ensure that your left hand is holding the front
handle so that your thumb is underneath.

STARTING OPERATION

B Before starting for operation, you should install the
battery pack in the machine.

B Start the machine: Pull the Safety lock-off button (item
4), and then pressure the switch trigger (item 5).

STOPPING OPERATION

B Release the power switch trigger (item 5) to stop the
chain saw.

USING THE CHAIN SAW

Always be sure of your footing and hold the chain saw

firmly with both hands while the motor is running.

BASIC FELLING, LIMBING, AND CROSS-CUTTING

TECHNIQUES

See figure 9

FELLING A TREE

When bucking and felling operations are being performed
by two or more persons at the same time, the felling
operation should be separated from the bucking operation
by a distance of at least twice the height of the tree being
felled. Trees should not be felled in a manner that would
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endanger any person, strike any utility line or cause any
property damage. If the tree does make contact with
any utility line, the utility company should be notified
immediately.

The chain saw operator should keep on the uphill side of
the terrain as the tree is likely to roll or slide downhill after
it is felled.

An escape path should be planned and cleared as
necessary before cuts are started. The escape path
should extend back and diagonally to the rear of the
expected line of fall.

Before felling is started, consider the natural lean of the
tree, the location of larger branches and the wind direction
to judge which way the tree will fall.

Remove dirt, stones, loose bark, nails, and staples from
the tree.

NOTCHING UNDERCUT (ANOTCH CUT INATREE TO
DIRECT THE FALL)

See Figure 10

Make the notch 1/3 in diameter of the tree, perpendicular
to the direction of falls. Make the lower horizontal notching
cut first, this will help to avoid pinching of either the saw
chain or the guide bar when the second notch is being
made.

FELLING BACK CUT (THE FINAL CUT IN A TREE
FELLING OPERATION, MADE ON THE OPPOSITE SIDE
OF THE TREE FROM THE NOTCHING UNDERCUT)

See Figure 10

Make the felling back cut at least 50mm higher than the
horizontal notching cut. Keep the felling back cut parallel
to the horizontal notching cut. Make the felling back cut
so as to leave enough wood to act as a hinge. The hinge
wood keeps the tree from twisting and falling in the wrong
direction. Do not cut through the hinge. As the felling cut
gets close to the hinge, the tree should begin to fall. If
there is any chance that the tree may not fall in the desired
direction or it may rock back and bind the saw chain, stop
cutting before the felling back cut is complete and use
wedges of wood, plastic or aluminium to open the cut and
drop the tree along the desired line of fall. When the tree
begins to fall, remove the chain saw from the cut, stop the
motor, put the chain saw down, and then use the retreat
path as planned. Be alert of overhead limbs falling and
watch your footing.

LIMBING A TREE
See figure 11

Limbing is removing the branches from a fallen tree. When
limbing, leave the larger lower limbs to support the log off
the ground. Remove the small limbs in one cut. Branches
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under tension should be cut from the bottom up, to avoid
binding the chain saw.

BUCKING A LOG
See figure 12 - 15

Bucking is cutting a log into lengths. It is important to
make sure your footing is firm and your weight is evenly
distributed on both feet. When possible, the log should be
raised and supported by the use of limbs, logs or chocks.

Follow the simple direction for easy cutting:

1. When the log is supported along the entire length, it is
cut from the top (over buck).

When the log is supported on one end, cut 1/3 of the
diameter from the underside (under buck). Then make
the finished cut by over bucking to meet the first cut.
When the log is supported on both ends, cut 1/3 of
that diameter from the top (over buck). Then make the
finished cut by under bucking the lower 2/3 to meet
the first cut.

When bucking on a slope, always stand on the up-
hill side of the log. When cutting through, to maintain
complete control, release the cutting pressure near the
end of the cut without relaxing your grip on the chain
saw handles.

Do not let the chain contact the ground. After completing
the cut, wait for the saw chain to stop before you move
the chain saw. Always stop the motor before moving from
tree to tree.

MAINTENANCE

2.

A WARNING
Always remove the battery pack from the machine

before checking the chain tension or making
adjustments to the chain. Wear protective gloves while
touching the chain, bar or areas around the chain.

ADJUSTING THE CHAIN TENSION

See figure 2

B Un-tighten the sprocket cover tighten knob (item 15)
slightly by turning it counterclockwise.

To increase the chain tension, turn the chain tensioner
adjustment knob (item 13) clockwise and check the
chain tension frequently. To reduce the chain tension,
turn the chain tensioner adjustment knob (item
13) counterclockwise and check the chain tension
frequently.

The chain tension is correct when the gap between the
cutter in the chain and the bar is between 3mm-4mm.
Pull the chain in the middle of the lower side of the
bar downwards (away from the bar) and measure the
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distance between the bar and the chain cutters.
B Tighten the sprocket cover tighten knob (item 15) by
turning it clockwise.

REPLACING THE BAR AND CHAIN
See Figure 2, 3, 5, 7
B Put the saw down on a flat and even surface to make

adjustments to the chain.

Make sure that you have the correct replacement
bar and chain as advised earlier in the specification
section of this manual.

Unscrew the sprocket cover tighten knob (item 15) by
turning it counterclockwise until the sprocket cover
(item 14) comes loose.

Remove the sprocket cover. Remove the bar and saw
chain from unit.

To replace the bar with the new one, unscrew the nut
of the safety tip, mount the safety tip on to the new bar
and tighten the nut.

Put the new chain in the correct direction as shown in
figure 7 onto the bar and make sure that the drive links
are aligned in the bar groove (figure 5).

Attach the bar to the chain saw and loop the chain
around the drive sprocket as shown in figure 3.
Replace the sprocket cover (item 14), tighten sprocket
cover and tighten knob (item 15).

Follow the steps the section “ADJUSTING THE CHAIN
TENSION?” earlier in this manual.

ADDING CHAIN & BAR LUBRICANT
Unscrew and remove the cap (item 6) from the oil tank.

Pour the oil into the oil tank and monitor the oil level
gauge (item 7). Ensure that no dirt enters the oil tank
while filling the oil in.

Put the oil cap back on and tighten it up.

One full oil tank will enable you to use the saw for 20-
40 min.

TRANSPORTING THE CHAIN SAW

Before transporting the chain saw, always remove the
battery pack from the chain saw and slide the chain cover
over the bar and chain. If several cuts are to be performed
with the chain saw, the saw must be switch off between
cuts.

GUIDE BAR COVER
See figure 1

The chain cover must be clipped onto the chain and bar
as soon as the sawing work has been completed and
whenever the machine has to be transported.
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SHARPENING THE SAW CHAIN
See figure 16 - 21

When the chain penetrates into wood with difficultly, it
needs sharpening as follows:

Put the chain under tension.
Fasten the bar in a vice so that the chain can slide.

Fasten the file to the file holder and place it on cutter
at 35° angle.

File with forward strokes only until all the worn out
parts of the cutting edge are taken away.

Count the number of strokes given to the cutter as
a reference and file away with the same number of
strokes on all other cutters.

If the depth gauge protrudes from the template after
sharpening a few times, reset its level. Use a flat file.

Finally, round off the depth gauge.

NOTE: It is recommended to have the deep or important
sharpening carried out by a service agent who is equipped
with electric sharpener.

GUIDE BAR MAINTENANCE

When you have finished working, clean out the groove
and the oil passages with a scraping hook.

Periodically trim the sides of rails using a flat file. If not
done in the long run, the feather edges might break
away and damage the bar.

If one rail is higher than the other one, it is necessary
to make it even with a flat file then smooth it with a file
or fine grain abrasive paper.

A WARNING

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced. Please call Greenworkstools Customer
Service for assistance.
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Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal

injury.
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Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an authorised service centre.

STORAGE

STORING THE PRODUCT

Remove the battery pack from the unit before storing.
Clean all foreign material from the unit.
Store it in a place that is inaccessible to children.

Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.

Store and charge your batteries in a cool area.
Temperatures above or below normal room
temperature will shorten battery pack life.

Never store batteries in a discharged condition. Store
battery packs in a 30%-50% charged condition.

Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture.

All batteries gradually lose their charge. The higher
the temperature, the quicker they lose their charge.
If you store your unit for long periods of time without
using it, charge the pack as normal every six months
of storage. This practice will prolong battery pack life.
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English(original instructions)

TROUBLESHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE REMEDY
Bar and chain running hot Check chain tension for overtightened Tension chain. Refer to Chain Tension earlier in this
and smoking. condition manual.

Bar lube reservoir empty. Check bar lube reservoir.

Retention chain. Refer to Chain Tension earlier in this
Motor runs, but chain is Chain tension too tight. Check guide bar manual.

not rotating. and chain assembly. Refer to Replacing the Bar and Chain earlier in this
Check guide bar and chain for damage. manual.

Inspect guide bar and chain

DISPOSAL

Power tools and accessories contain large amount of valuable resources and plastics that can be recycled.
Waste electrical products should not be disposed of together with household waste. Please recycle where
facilities exist. Check with your local authority or retailer for recycling advice.
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[laHHOe YCTPOWCTBO CMPOEKTUPOBAHO W W3rOTOBMEHO C
Yy4YeTOM BBICOKUX CTaHAapTOB HaOEXHOCTW, MPOCTOThbI
akcnnyatauum u 6esonacHocTu paboTbl, MPUHATBIX B
koMnaHum Greenworkstools. MpaBunbHbI yxoa 3a
MHCTPYMEHTOM 06EeCneymnT ero MHOTONeTHIO ,
BbICOKOHaZexHyto BecnepeboiHyto paboTy.

Bnarogapvm 3a npuobpeTeHne nsnenusi KoMnaHum
Greenworkstools.

OBLUME NOJIOXKEHUA MO BE3OMNACHOC
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

nPU

A NPEOYNPEXOEHUE

BHMMaTeNnbLHO U3yuuTe BCe yKa3aHUA MO TeXHUKe
Ge3onacHocTu. HecobniogeHve AaHHbIX yKasaHui u
TpeboBaHWin BEAET K PUCKY NOMyYeHUst TpaBM.

HA3HAYEHUE

[aHHas uenHas nuna npegHasHadyeHa Ans pacnuna
BETOK, CTBONoB, GpeBeH u Gpyca, AnameTp KOTOPbIX
onpeaensieTcs ANVHOM  pe3aHusi MUIbHOW  LUWHBI.
MpepgHasHayeHo Tonmbko ANA  pacnuna  Aepesa.
[ns vcnonb3oBaHUA TOMbKO Ha OTKPLITOM BO3AyXe
B3POCHbIMM MOABMY.

Mcnonb3oBatb TOMbKO Afst  MEPEYUCTEHHBbIX Bbille
uenem.

[aHHas uenHas nuna He npefgHasHaveHa Ans
MCMonb3oBaHWsl  NpodeccuoHanbHbiMKM — cryx6amm
oseneHeHus. K ncnonb3oBaHUIO  yCTPONCTBOM
He [OmkHbl AonyckaTbest Aet uiu nvua  6es
COOTBETCTBYIOLLMX CPEACTB 3alLUWTbl U OAeXabl.

BYALTE BCEMAA OCTOPOXHbI!

[laxe B crnyyae WCMonb3oBaHWUsi AAHHOMO YCTpoWcTBa

Mo  HasHa4eHwto, Mpu  JKcniyaTauun  YCTPOWCTBO

BCerga octaeTcsi onacHbiM. B 3aBucumoctv oT Tuna

N KOHCTPYKUMWU YCTPOWCTBA OMAaCHOCTb NpeAcTaBnsieT

cnegyoliee.

m KOHTaKkT C OTKpbITbIMM 3yObsMU MWUMbHOM  Lenw
(onacHoCTb Nony4YeHUs Nopesos)

m ConpviKocHOBeHWe C BpallatoLLeiicsl MUNbHON Lenbio
(onacHocTb Nony4YeHust Nope3os)

m BHesanHoe peskoe [OBWKEHUE MNUIIbHOW  LUMHBI
(onacHoCTb Mony4eHusi Nopesos)

m OTpbIB YacTei NUbHOW Lenu (ONacHOCTb MOMyYeHns

Nnope3oB/KOMOTbIX paH)

Bbibpoc yacTeit obpabaTeiBaeMoro Matepuana

BapixaHue vacTuy, obpabaTbiBaemoro matepuana

MonagaHvie macna Ha KOXHble MOKPOBbI

YXyAlweHne criyxa B Criyyae OTCYTCTBUSI BO BpeMmsi

paboTbl HeobxoauMbIX CpeAcTB  3aluMTbl OpraHoB

cnyxa.

CoxpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLUIO AN AanbHEenLWmnX
obpalyeHum K HeWn.

135

TepMUH «3NEeKTPOUHCTPYMEHT» B YKa3aHUAX OTHOCUTCSA
KaK K ceTeBOMY, TaK N akKyMYNATOPHOMY UHCTPYMEHTY.

YKA3AHUA MO BE3OMACHOCTU HA PABOYEM

MECTE

m Bcerna copepxute paboyee Mecto B uuctoTe M
nopsinke. Tak e creAuTe 3a OCBELUEHHOCTLIO
paboyero mecta. Hey6paHHble MOMELLEHUS U YCNOBUSI
MMOXO0i OCBELEHHOCTW MOTYT MPUBECTU K MOSTyYeHUo
TpaBm.

m Kareropuuecku 3anpelyaercs pa6ota c
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIOBUSIX MOBbILLEHHOW
KOHLIEHTPaLUMU MapoB  ferkoBoCriaMeHsIoWmnxcs
Kuakocten n BeLLecTB. Mpn pabote
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha ABUraTene BO3HUKAOT UCKPbI,
KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K BO3rOpaHuto.

m He ponyckaiiTe nocTopoHHuUX niogen B pabouyro
30HY. HeBHMMATENbLHOCTL MOXET MPMBECTU K MoTepe
KOHTPOMSi HAaZ MHCTPYMEHTOM U NOMy4YeHWUIo TPaBM.

ONEKTPOBE3OMNACHOCTb

m W3Geraiite KOHTaKTa c 3a3eMIeHHbIMM
npeaMeTamu, TakMMM Kak, Tpy6bl, paguartopbl,
MAUTBI U XONOAUNBHUKMA.

m KaTeropuyecku 3anpeljaetcsi MUCnonb3oBaHUe
3MEKTPOUHCTPYMEHTA B YCMOBUSAX MNOBLILIEHHOW
BRnaxHocTu. MonagaHve Brarv B 9NeKTPOUHCTPYMEHT
MOXET MPUBECTU K BbIXOAY €ro W3 CTpos Wiu
MOpaXxeHUIo AMEeKTPUYECKNM TOKOM.

NEPCOHAIBbHASA BE3ONACHOCTb

n Mpu ncnonb3oBaHUM INEKTPOUHCTPYMEHTa GyabTe
akKypaTHbl W BHUMaTenbHbl. He nonb3yntech
MHCTPYMEHTOM, eCnu Bbl YCTanu, NOMHUTE 4YTO 3TO
WCTOYHUK NOBbILWEHHOW ONacHOCTU ANs YerioBeKa.

n Wcnonb3yinte vHaMBMAayanbHble cpeAcTBa 3aLLMUTDI.
Bceraa HageBauTe 3alMTHble OYKWU. 3aluUTHOE
CHapsikeHne, NPUMEHEHHOe B COOTBETCTBYHOLLMX
obcTosTENbCTBAX, Takoe Kak, MbiNes3aliuTHbIe Macku,
3aWwnTHas oOyBb C  HecKonb3silleWn MOoAOLUBOW,
3alUMTHble LWMeMbl UM CPeAcTBa 3aluTbl OpraHoB
cryxa, 3HauWMTenbHO Yyny4lalT mnpouecc paboTbl
C rMEeKTPOMHCTPYMEHTOM M CBOAST PUCK TpPaBM K
MUHUMYMY.

n Byaste BHUMaTernbHbI npu nepeHocke
MHcTpyMeHTa. [lepea ero noaknioyeHnem K
ceTM unu nepeHocke B Apyroe paboyee mecTo
y6eautecb, 4TO BbIK/lOYaTeNlb HaxoAuTCs B
nonoxeHuu «BbIKI.».

u Nepen BKITIOYEHMEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
y6eautecb B OTCYTCTBUM Ha HEM BCEX KpPeneXHbIX
MHCTPYMEHTOB. [aiiku Unu Kniouun, ocTaBneHHble Ha
BPALLAKOLWMXCS YaCTAX 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, MoryT
NpUBECTM K TPaBMaM.

m Mpu pabote c 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM Bcerga

RCS36-23Igs manualindd 135 @ 201012/30  3:14



®

F@EEEMEIE M EEE(RU)EFDEDEREDD @EED

3aHUMaKnTe ycTonumBoe nonoxeHune. He naBute Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Mpu pa6oTte c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM HageBaulTe
COOTBETCTBYIOLLYHO oaexay. He HOocuUTe
MPOCTOPHYIO OAEXAY WUIU 0BeNMPHbIe YKPaLLeHUs.
[AnvHHbIe Bonockbl ny4lie y6patb Noj roroBHOWN
y6op.

MNpn coBmecTHON pabGoTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
C ycTpoucTBamMum c6opa MbIN  perynsipHo
npoBepsiiTe MecTa CoeAUHEHUN.

NCNOJIb3OBAHUE n OBCNYXXWUBAHUE
ANMEKTPOUHCTPYMEHTA

He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. PerynsipHo
npoBepsAiiTe  3MEKTPOUHCTPYMEHT Ha  Hanuuue
MeXaHM4YeCKMX MOBPEXAEHMIA Koprnyca U CeTeBOro
LHYpa.

He ucnonb3ynTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT c
HeucnpaBHbIM Bbikntoyatenem. [pu  nosBneHun
MOCTOPOHHUX LUYMOB, 3anaxa ropeniov W3onsuun,
NMOBBILWEHHOTO  UCKpPOoOOpasoBaHUA  Heob6xoaumo
HeMepaneHHO npekpaTuTbL paboty M obpaTutbes B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

Mepen BbINONHEHMEM nOGLIX pPa6oT, CBA3AHHbIX
c ob6crnyXuBaHMEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa Wnu ¢
3aMeHOW CMEeHHbIX aKceccyapoB, 06s3aTenbHO
OTKJIIO4aNTe ero oT ceTu.

XpaHuUTe Heucnonb3yeMmble 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI
B HeAoCTynHoMm AnsA Aeten Mmecte. He ponyckavite
K paboTe C 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM 5uL, KOTopble
He ObINN O3HaKOMIEHbI C YKa3aHUsIMU MO TeXHUKe
6e30MacHOCTN U C MHCTPYKLMEN NO IKCMyaTaLun.
PerynsipHo ocmarpuBanTe Kopnyc
aneKTpouHcTpyMeHTa. [lepes Hayanom pa6oTbl
obnAszaTenLHO nposepsTe npaBUNbLHOCTb
(PYHKLIMOHMPOBaHUA BCEX MOABWXHBLIX YacTe.
PerynsipHo npoBepsiiTe Hanuune BCeX KpeneXHbIX
[etanei B KOpMyce 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

Mepen HayanoMm pa6oTbl NpoBepsiiTe CMEHHble
akceccyapbl. He wucnonb3yitTe akceccyapbl ¢
MeXaHU4eCKUMM NOBPEXAECHUSMMU.

Wcnonb3ayinTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTI,
BCromoratenbHble NPUHAANEXHOCTU, cBepna U T. A.
B COOTBETCTBUM C Ha3HaYeHMEM KaXaoro oTAenbLHOro
3MeKTPOMHCTPYMEHTa, yUUTbIBasi paboumne ycroBus n
XapakTep BbINOsHsAEeMON paboTbl.

SKCMNYATAUMA U yxoO 3A WU3OENMAMU C
AKKYMYJNATOPHbIM NMUTAHUEM
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Mpexge  4Yem  ycTaHaBnuMBaTb  akKyMymnsiTop,
npoBepbTe, YTOGbI BbIKIHOYATENb CTOS B NOMNOXEHUM
BblKI  unu  Gbin 3abnokupoBaH.  YcTaHoBka
aKKyMyrnsiTopa Ha BKIIOYEHHbIA WHCTPYMEHT BefeT K
HECYaCTHbIM CrlyyasiM.

3ap;|,q»<y BbIMOSHAWTE TOMbKO C WCMOMb30BaHNEM
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3apsAHOro YCTPOMCTBA, YKa3aHHOro U3roToBUTENEM.
3apsigHOe yCTPOMCTBO, NOAXOAsiLLee K OQHOMY Tuny
aKKyMynATOpHbIX 6aTapeii, MOXeT Co3AaTb ONacHOCTb
BO3ropaHusi Mpu UCMonb30BaHUN C akKyMynSTOPHbIMY
GaTtapesiMu gpyroro Tmna.

m  Vcnonb3yite U3aenus ¢ akkyMynsiTOpHbIM NUTaHUEM
TONbKO CO CreunanbHo MpefHasHaYeHHbIMU  Anst
HUX aKKyMynsTopHbIMiU GaTapesimu. Vicnonb3oBaHue
aKKyMynsiTOpHbIX GaTapeit Apyroro Tuna MoXeT
NpVMBECTM K  TEMECHbIX  MOBPEXAEHUAM  WIu
BO3ropaHuio.

m  Ecrnu akkymynsitopHas Gatapes He ucnonb3yetcs,
XpaHUTe ee OTAENbHO OT ApYrMX MeTannmyeckux
NpeaMeToB, HaNPUMep KaHLENSPCKIUX CKPENoK, MOHET,
rBO3fen, BUHTOB W [PYrUX MENKUX MeTanm4yeckux
NpPeaMETOB, KOTOPLIE MOTYT MPUBECTU K 3aMblKaHWO
KOHTakTOB 6aTapewn. 3amblkaHue KOHTaKToB GaTapem
MOXeT BbI3BaTb OXOIV UMK NPYUBECTU K BO3rOpaHMuio.

m [pn HeHopMmarnbHbIX ycrnoBusix M3 GaTapen MoxeT
BbITEYb XWUOKOCTb, M3beranTe KoHTakTa ¢ Hel. Ecnn
aTOro wu3bexaTb He y[anocb, CMOWTE >XWAKOCTb
Bofdoi. Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, nocne wux
NpPOMbIBaHUS 0GPaTUTECH 3@ MEANLIMHCKOW MOMOLLBIO.
XKugkocTb, BbiTekwasi u3 6aTapeun, MOXeET Bbl3BaTb
pasapakeHue Unm oxor.

OBCIY>XXWUBAHUE

m OGcnyxuBaHWe W PEMOHT  3NEKTPOMHCTPYMeHTa
npousBoaUTe TONbKO B aBTOPU30BaHHbIX chrpMon-
Npou3BOAUTENIEM CEPBUCHBLIX LIEHTPax. PeMOHT 1
obcnykuBaHue 3nekTPOUHCTPYMEHTa B MOCTOPOHHUX
opraHusaumusx, a Tak e BHeCeHUe KOHCTPYKTUBHbIX
M3MeHeHU npvBeAeT K OTKady OT rapaHTUNHbIX
obsi3aTensCTB.

O6cnyxuBaHne TpebyeT 4pesBblYaiiHOW OCTOPOXHOCTU

M 3HaHWA W [OMKHO ObiTb  BLIMOMIHEHO  TOMbKO

KBaNMUMULMPOBaHHLIM  TEXHUKOM obcnyxuBanus. [Ons

obcnyxvBaHua Mbl npeanaraem, YTobbl Bbl BO3BPATUIN

nsgenve Balemy camomy Gnu3komy ynornHOMOYEHHOMY

LueHTpy obcnyxuBaHus pemoHTa. Mpu obcnyxuBaHum,

MCMOMb30BaHWE TOMbKO UAEHTUYHbIE CMEHHbIE HacTu.

OCOBbIE YKA3AHUA TEXHUKE|
BE3OMACHOCTU OAnA LENH bl
n [lepxure 3MEeKTPOUHCTPYMEHT TOnbKO 3a

M30MMpOBaHHbIe MOBEPXHOCTH, TaK KaK LenHas
nuna MoxeT 3adeTb CKpbITYlO npoBoAky. B
pesyneTate KOHTakTa MUMbLHOW Lenu C MNpOBOAOM,
HaXoAsLMMCS MOA  HanpsbkeHUeM, MeTannmyeckvie
4acTU WHCTPYMEHTa Takke MOryT okasaTbCs nof
HanpsbkeHWem, YTO MOXET MPUBECTU K MOPaKEHWO
paGoTatoOLLETO SMEKTPUHECKUM TOKOM.
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MNpu pa6oTte uenHoW NUNbI NoNb3oBaTenNb AOMKEH
HaxoAUTLCA Ha 6e30nacHOM PacCcTOAHUU OT Uenu
nunbl. Mepen 3anyckom UenHoun nunbl yoeguTech,
YTO Lenb NUMbl HA C YeM He conpukacaetcs. [pu
paboTe C LenHOW NWUMON Uu3-3a HEBHUMATENbHOCTU
paboTatowiero Lenb MOXEeT 3axBaTUTb ofexay wnu
3auennTb Kakylo-nmbo YacTb Tena.

Bcerna pepxute uenHylo nuny npaBoW pykou 3a
3a/HI00 PYuKy, a NeBoW — 3a nepeaHtor. Hukorga
He JepXuTe LenHyo nuny HaobopoT (neBoii pykon 3a
3a[HI0I0 PYYKy, @ NpaBoW — 3a NEPEHIOKD), Tak Kak 310
NOBbILLAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHMSI.

HocuTte 3awmTHbIE O4YKM M cpeAcTBa 3alUThbI
opraHoB cnyxa. PekomeHayeTcsi AOMNOMHUTENBLHO
n“cnonb3oBaTb CHapsikKeHue ANA 3alWuThbl FonoBbl,
PYK, HOF M cTynHel. Hanuuve cooTBeTCTBYyHOLLE
3alUMTHON ofexabl CHU3UT ONacHOCTb MOMyYeHNs

TpaBMbl oT pasneTaroLmxca vacTtuy, nnm
HenpeaHaMepeHHOro  COMpuUKOCHOBEHUA C  Uenbto
nunbl.

3anpelyaetcs paboTaTh C LienHOW NUMON, HaXoAsACh
Ha gepeBe. PaboTta ¢ LEnHON NUMoi, Haxoasicb Ha
AepeBe, MOXET NPUBECTU K NMOMYYEHNIO TPaBMbI.
Bceraa ucnonb3yitte npoyHyto onopy, paborainte ¢
LienHOoW NUON TONbKO HaXOAsACh Ha 3aKpenneHHOM,
HafleXXHOM U POBHOMW NoBepxHOCTU. CKomnb3kue unu
HEeYCTONYMBbIE MOBEPXHOCTW, HanpuMep, NeCTHULbI,
MOryT NPUBECTM K NoTepe paBHOBECUSI UMW K noTepe
ynpaBneHusi LenHom numnon.

MNpn oGpe3ke COrHYTOW W HaMPSXKEHHON BEeTKN
6yAbTe roToBbl K TOMY, YTO OHa OTCKOYMT Ha3ag.
Korma corHytas BeTka Oyger pacnuneHa, oHa
MOXET pa3orHyTbCH W yOapuTb MNonb3oBaTtens W
(Mnn) oTBpocuTb LieMHyto Nuny, Bbi3BaTb MOTeplo ee

yNpaBnsieMocTy.

ByabTe Ype3BbIYaiHO BHUMATENbHbI NPU NUAEHUN
KyCTapHMKa UM MonoabiX AepeBbeB. [UGKas
[peBechHa MOXeT 3aKMuMHWUTL LeMb MWUMbl 1 3aTem
yOapuTb Monb3oBaTens WM MNpUBECTM K noTepe
paBHOBeCUS.

MepeHocuTe LUenHyl nuny 3a nepegHIo

PYKOSITKY B BbIKIIOYEHHOM COCTOSIHWUM, Aepxa
nopanbiwe or ce6s. lMpu TpaHcnopTupoBKe unn
XpaHeHUM LeNnHON Nunbl BCerga ycTaHaBnuBauTe
KPbIWKY MNUNbHOW wWKHbL. O6palleHne ¢ UenHoi
nuron Hapnexawm o6pasom CHUSUT BEpOSITHOCTb
Crny4anHOro COMPUKOCHOBEHUSI C ABWXKYLLENCS Liernbio
nunbl.

CnepyWTe yKa3aHMAM MO cMa3Ke, HaTSHDKEHUIO Lienu
W 3aMeHe NpuHaanexHocTei. HeBepHo HaTsAHyTas
VMU HenpaBWIIbHO CMasaHHas Lienb MOXeT NopBaTbCst
VN yBENUYUTbL BEPOSITHOCTb OTCKOKA NUSIbI.
Cneaute, 4TOObl PYKOATKM ObINM  CyXumm,
YUCTBIMU, HAa HUX He ObINO Macrna U CMasKu.
PyKosiTk1, ncnaykaHHble B CMa3ske U 3amaclieHHble,

RCS36-23Igs manual.indd 137

137

CTaHyT CKOMb3KUMMW, YTO MOXeT MPUBECTW K noTepe
ynpasneHus.

LienHas nuna npegHasHayeHa TONbLKO Ans NUneHus
ApeBecuHbI. 3anpeLaeTcsi UCMOMNb30BaTh LiEMHyH
nuny He no HasHauyeHuo. Hanpumep, 3anpewjaeTtcs
MCnonb30BaTb LEMNHyl nuny Ans  nuneHus
nnacTMacc, KaMeHHOM KNaaKn Unn He AepeBsAHHbIX
cTpouTenbHbIX  MaTepuanoB.  Vcrnonb3oBaHue
LeMHOW MUIbl HE MO HA3HAYEHUI0 MOXET MPUBECTU K
BO3HWUKHOBEHUIO ONACHOMN CUTyaLuu.

MPUYNHBI OTCKOKA U OEUCTBUSI ONEPATOPA MO
Ero NPEAOTBPALLEHUIO

OTCKOK MOXET BO3HWKHYTb, KOTAA pexyLuas Kpomka unw
KOHeL|, MUMbHOW LUMHBI MPWUKOCHETCS K maTepuany unm
Koraa npwv NUNEHUN ApeBecuHa CKUMaeTcs U 3alemnsiet
LIenHyto nuy.

COI'IpI/IKOCHOBeHVIe KOHYMKa B HEKOTOPbIX Cry4Yaax MOXeT
BbIi3BaTb BHe3anHoe OT6paCbIBaHMe B HanpasneHuu,
OﬁpaTHOM Xo4y nunbl, OTKNHYB MWNbHYKO LLWHY BBEPX U
Hasa[, B HanpasneHuu oneparopa.

3aknuHuBaHne Uenu

nunel  BOOSb BerHeVI vYactn

MUMBHOW LUMHBI MOXET BHE3anHO OTOPOCUTL MUMbHYIO
LuMHy B 06paTHOM HanpaeneHuu, Ha oneparopa.

Tio6oe 13 aTnx AecTBUIN NUIbI MOXET NPUBECTU K NOTEpe
ynpaBneHnsi, Y4TO MOXET CTaTb MNPUYMHOW Cepbe3HON
TpaBMbl. He nonaraitech TOMNbKO Ha NpeaoXpaHuTenbHble
YCTPOWCTBa, BCTPOEHHble B nuny. Mpu paboTte ¢ uenHom
nunol paboTalolnii JOMKEH MPUHSATL OMpeaenieHHble
Mepbl Ansi Toro, 4To6bl NMPOLECC NUIEHWst He npuBen K
Hec4acTHOMY Cry4ato Unv TpaBme.

Ot6pacbiBaHe nunbl (OTCKOK) SIBMSIETCA pe3ynbTaTtom

HenpasuiibHOro

MCMONb30BaHUst  Mubl WU (Mnu)

HapyLleHU npasun WUNW YCNOBWA ee JKcnnyaTauuu.
Otoro cnepyet mn3beratb, cobniojasi cnegyowme Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTU:

Hepxute nuny kpenko, AByMsA pykamu, o6xBaTus
PYYKM NUNbl BCEMU NanbLaMu PyKu, pacrnonoxure
YacTu Tenau pyKy Tak, YTo6bl NpoTUBOAENCTBOBATh
ycunuio otépacbiBaHuUs nunbl. PaboTtarowuin MoxeT
npefoTBpaTUTL OTCKOK, MPUHSIB  COOTBETCTBYHOLLME
Mepbl. Cniegute 3a Tem, YTo6Obl NUna He BbipBanach U3
pyk. Cm. puc. 11.

He npuknapbiBaiiTe 4pe3MepHbIX YCUNMA U He
BbINOMHAWTE MNUMEHWe Ha YpPOBHe Bbllle Mneu.
3To NOMOXeT NpefoTBpaTUTL HemnpeaHamepeHHoe
COMPUKOCHOBEHME C KOHLOM Mufbl W MO3BOMUT
fyylle ynpaensiTb LEMNHON NUMON B HenpeaBUAEHHbIX
CUTyaLUsX.

Wcnonb3yinTe npu 3ameHe TONbKO YyKa3aHHble
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npousBoAuTeNneM LWKHbI U uUenu. HenpasunbHO
BblOpaHHble Anst 3aMeHbl LUWHBI U LEenn MOoryT ctaTb
NpuYMHOIA 06pbIBa LIENM U (UMW) OTCKOKA.

m BbinonHsAiTe ykasaHus npousBoAwuTenst  no
3aTo4yke U TEXHUYECKOMY OOGCHNYXUBaHUIO LieNHOW
nUnbl.  YMeHblUeHWe BbICOTbI MPOCBETa  Mexay
peXyLLMMM KPOMKaMK1 MUMbHOW Lieny MOXeT NpuBecTu
K YBEMUYEHMI0 0TOpackIBaHNsS UMb,

AONONMHUTENbHBLIE NPEAYNPEXAEHUA

m  Cuyurtaetcs, 4TOo BMOpaLMS PYYHOrO WHCTPyMeHTa
MOXET NPUBECTU K NPOSIBMEHMNIO Y OTAENbHbIX NNL, TaK
Ha3biBaeMol 6onesHn PeiiHo (Raynaud’s Syndrome).
CuMNTOMBI MOTYT BKIHO4aTh NoKarnbiBaHWe, OHeMeHne
1 nobenenve nanbueB (Kak NPU NepeoxnaxaeHuu).
HacnenctBeHHble  bakTopbl,  nepeoxnaxaeHvie
N MOBbILEHHAs BMAXHOCTb, AMEeTa, KypeHue u
HeBepHble npuembl paboTbl MOryT cnoco6CcTBOBaTh
pasBUTMIO AaHHbIX cuMnToMoB. CyliecTByeT psif
Mep, KOTOpble MOXHO MNpeAnpuHATL ANs CHUKEeHUs
BO3AENCTBUS BUGpaLum:

e OpeBanTecb Tennee B XxonogHyto norogy. Mpu
paboTe ¢ yCTPOCTBOM NOMnb3ynMTech nepyatkamm,
4YTOGbI PYKM 1 3ansiCTbs Obinu B Tenne. Cuntaetcs,
4YTO XorofgHasi noroaa sBMSETCA  OCHOBHbIM
(haKTOpOM, CMOCOGCTBYIOLMM  BO3HUKHOBEHUIO
6onesHun PeiiHo (Raynaud’s Syndrome.).

e [locne kaxporo aTana paboTbl BbINOSHUTE
yNpaxHeHUs AN yCUneHnst KpoBoobpaLleHus.

e Yauwe genante nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ANUTENbHOCTb  eXeAHEBHOTo npebblBaHus Ha
OTKPbITOM BO3AYyXeE.

Mpy nosiBneHWn kakmx-nnbo M3 ykazaHHbIX CMMMNTOMOB

cpa3y xe npekpaTtuTe paboTy n obpatuTech No vx NoBoAy

K Bpauy.

m [Ina  yBenuyeHuss cpoka  cnyxbbl  gaHHOro
MHCTpYyMeHTa " MOBbILLEHNS 6e3onacHocTH
aKcnnyaTauuu Aonyctumasi TonwmHa pacnuna Aanst
[aHHON uenHow nunbl He Gonee 153 MM (6 AtoMoB).
Pacnunoska 6peBeH TONWMHOW Gonblue ykasaHHOW
NpuBOOWUT K YCKOPEHHOMY W3HOCY WHCTPYMEHTa.
[onyckaeTca pacnunoBka OpeBeH TOMLWMHOW [0
229 MM (9 aiMoB), HO 3TO creayeT AenaTth NULb
n3peaka u ¢ cobnogeHnem ocoboi OCTOPOXKHOCTY.

m BcTpoeHHbli  oTGOMHMK € wunamu  obnervyaeT
pacnunoeky. Ecnu  npu  pacnunoeke  6peBHO
npuaepxueatb, obecneunBaeTca Gonee yctonuvsas
TOYKa nosopoTa.

m Jliobas uenHas nuna npeacTaBnsieT CMepTenbHY0
OnacHOCTb MpWU  HeHaanexalleM WCMonb3oBaHWUN.
HacrostensHo pekomeHayeTcs npowTH
npodeccroHanbHylo  NoaroToBky no  6esonacHomy
MCMOMNb30BaHUIO AAaHHOMO UHCTPYMEHTA.

XPAHUTE HACTOALUME MHCTPYKLUWW MO TEXHUKE

138

BE3OMACHOCTW. PEMYNAPHO MNEPEYMTHLIBAUTE
WX Y UHOOPMUPYWTE [OPYIUX MOJIb3OBATEJIEN.
OLAIDKMBAS  MHCTPYMEHT,  MPUKNAOBIBAUTE
K HEMY  HACTOALIEE PYKOBOACTBO IO
OKCIYATALIMW.
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Ha paHHOM MHCTpyMeHTe MOryT MpUCYTCTBOBaTb HEKOTOPbIE U3 criegytoLmx obo3HadeHnin. [ina 6esonacHoi paboTbl ¢
YCTPOWCTBOM M3y4nTE UX W 3aNOMHUTE, 4TO OHW O3HAYaloT.

OBO3HAYEHME | OBO3HAYEHUE / OBbACHEHUE

\% HanpspkeHune
W BatTbl - MowwHoCTb
- [MOCTOSIHHBIV TOK - TUN UK XapakTepUCTMKN ToKa

Mpenynpexaexus, BvsoLwmne Ha 6e3onacHocTb paboTatoLuero.

YT06bl yMeHblATbL pUcK yuiepba, nonb3oBaTenb AOMKEH YWTaTb M MOHMMaTb PYKOBOACTBO
oneparopa, Nepes MCronb30BaHWEM 3TOTO U3AENWS.

Mpm paboTe Nonb3ynTech 3aLUTHBIMU O4KaMU U CPEACTBAMM 3aLLUUTLI Criyxa.

He noasepratb BO3AENCTBUIO AOXKAS, HE MCMOMb30BaTh B MECTaX C MOBbILLEHHON BMNaXHOCTbIO.

[apaHTUpyeMbIii ypoBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTM cocTaensieT 97dB.

Cﬂe,ﬂ,leLLl,Vle npegynpexagarwuie 3Haku U CrioBeCHble BblpaXeHusa npeaHasHavyeHbl Ona 0603HaveHus ypOBHeVI
OnacHOCTU, BO3HMKAKOLLNX NpU pa60Te C JaHHbIM yCTpOIZCTBOM.

3HAK BbIPAXXEHUE 3HAYEHUE
YKkasbiBaeT Ha 6esycrnioBHO oOMacHyl cuTyauumilo, koTopas, B Cry4ae
CMEPTENbHO OMACHO! BO3HWKHOBEHWS, NoBreveT 3a coboil CepbesHylo TpaBMy WM CMepTesbHbIN
nexop.
OMACHO! YkasbiBaeT Ha MoTEHUManbHO ONacHylo CUTyaLuio, BO3HWKHOBEHWE KOTOpoW

MOXET NoBneYyb 3a coboit CepbesHyo TpaBMy unn CMEpTeJ'IbeIIh nexoq.

OCTOPOXHO! YKkasblBaeT Ha MOTEHLMANbHO OMacHyl CUTyaLuio, BO3HUKHOBEHME KOTOpPOWn
) MOXeET NoBreyb 3a cobol TpaBMy Marnoi Unu cpeaHen TAXEeCTH.

> b

BHUMAHUE! YnoTpe6risieTcsi Ge3 npefynpexaaloliero 3Haka. YKassiBaeT Ha CuTyauuio,
: KOTOpas MOXeT MPUBECTU K MOBPEXASHMIO MMYLLECTBA.

139
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU N3OENUA A NPEOYNPEXOEHVE
PeanbHble 3HayeHuss BMOpaumin npu  dKcnnyaTauuu
MHCTPYMEHTa MOTYT OTNMYaTbCS OT YKa3aHHbIX Bblille
HoMWHaNbHOe 1 3aBUCST OT PEXMMA MCMOMNb30BaHUSI UHCTPYMEHTA.
HanpsbkeHme 24V DC Wx TpebyeTcsa onpepenutb, 4YTOObl NPUHATL Mepbl
NPenoCTOPOXHOCTA MO 3awmTe paboTalollero Ha
HomuHansHas OCHOBE OUEHKM BO3AENCTBUA pearibHbIX  YCroBuit
cKkopocTk 6e3 2.4 m/s aKcnnyaTaumm (MPUHAB BO BHUMaHWe BCe 4acTu
Harpysku paboyero uukna, T.e. BCE BPEMs: KOrAa MHCTPYMEHT
[nvHa NUnbHOi Wikel | 254 mm BbIKIIOYEH W Korga oH paboTaeT Ha XOnocToM Xoay B
[IONOMHEHNN K BPEMEHH 3arycKa).
OcraHoB Lenun <2s
EMmKocTb MacnsiHoro 50 ml
Gaka Lenm CBEJEHMS O LIENW U LUMHE
Bec (c
aKKyMynsTOpHOW 2.74 kg(2Ah) 20097T
Garapeeit) 3.15 kg(4Ah) M3roToBuTEND uenHasi iuna | MunbHas wuHa
Barapesi 29807/29837 Oregon 91PJ040X 100NDEA041
Garapes 29817/29827 Tri-link JLOD-1X40 | M1431040-1041HL
YpoBeHb 3BYKOBOTO Llenb komnaHun Oregon AomxHa MOAXOAWTb K LUMHE
AaBnexHva 80.4 dB(A) Oregon; uenb komnanum Tri-link gormkHa nogxoanTb K
ncrnyckaemoro Lyma, ' wuHe Tri-link.
LpA
Pas6poc, KpA 2 dB(A)
YpoBeHb 3BYKOBOMN
MoLuHocTM LWA 94.1dB(A) OMNUCAHUE
Pa36poc, KWA 2 dB(A) o
1. Kpblwka nnnbHOM WNHBI
FapaHTUpyemblii 2. 3almMTHOEe YCTPOWCTBO NEpeaHen pyyku
npegenbHbI ypOBEHb 97 dB(A) 3. MepenHsa pyyka
3BYKOBOW MOLLHOCTM, 4. KHonka 6riokupoBaHus 3almThbl
LWA(G) 5. KypkoBbli BbiKIlo4aTenb
6. Kpbilika TONNMBHOrO pe3epByapa
CymmapHoe 3HaueHve ) 7. YkasaTernb ypoBHs TONNMBa
BMbGpauui, ah (6e3 2.5 m/s 8. OTBONHUK C LUMNamMm
Harpysku) 9. wuenHasi nuna
Pas6poc, K 1.5 m/s2 10. TMunbHasa wWuHa
11. 3aWnUTHbLIN LWKTOK
12. 3apgHsas pydka
MpUMeYaHNs K TEXHUHECKM XapaKTepucTMkam 13. Pyuka perynsitopa HaTshkeHus Lienn
m YKasaHHOe 3HaueHMe BuBPaLMi 6bino uamepero | 14 Kpbiluka 3sespoqkm
CTaHAAPTHBIM METOZIOM 1 MOXET UCTIoNb3oBaThCs Ana | 19. Pydka 3aTarMBaHms Kpbllukv 38€3A04KM
CpaBHEHMSI OHOTO UHCTPYMEHTA C APYrvM. 16. BonT HaTshkeHns Lenu
= YkasaHHoe 3HaveHue BUGpaLmit moxer | 17. 3seanouka
MCnonb3oBaThCsl AN npensapuTenbHont  ouewku | 18- MunbHas wuHa
HebnaronpuaTHOro BO3AeNCTBUS. 19. MacnosbinyckHoe oTBepcTue
140
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40.
41.
42.
43.

. Nas

. 3BeHbs npuBoaa Lenu

. Pesen

. HanpaeneHve Banku

. OnacHas 30Ha

. MyTb oTX00Q

. HanpaBneHve nagexus
. 3apybka

. OBpartHbIn nponun Banku
. MasTHuk

. Obpeska BeTBeW

. Mpwn ob6peske ocTaBbTe BETBU ANS NOAAEPXKKU

CTBONa, YTOObI OH HEe Kacarncs 3eMnu.

. BpeBHo nogpepxuBaetcs No Bcew AnvHe
. BeinonHsanTe pacnunoBky cBepxy (Hag onopoit) Bo

n3bexaHue KkacaHus 3emnu

. bpeBHo nopaepxmBaeTcsi C OAHOW CTOPOHBI.

. MNop onopow

. Hap onopow

. BpeBHo nopaepxvBaeTcsi ¢ 06eMX CTOPOH.

. Onopa 6peBHa

. BcTaHbTe Ha BepXxHWiA CKNOH, Tak Kak npwu

pacnunoBke GpeBHO MOXET MOKaTUTLCS.
AkkymynsTop

KHonka 3awenku 6atapeun

3apsigHoe yCTpOMCTBO

Kabenb 3apsigHOro yctponcTea

CBOPKA

LlenHas nuna He TpebyeT cbopku, HO paboTarowumin
[IOMKEeH 3HaTb, Kak cobpaTb MWMbHYK LWMHY W Lenb
nunbl. Takke nepeq Kaxaon paboTon crenyet NpoBepUThL
HaTshkeHve Lenu u 4o6aBuTb Macna, kak onvucaHo aanee
B 3TOM PYKOBOZCTBE.

COopkKa NUbLHOM WKHbI U Lenu NunbI

Cwm. puc. 2-7.

M3Bneknte akkyMynsiTopHyto GaTtapeto W3 yCTpoicTBa.
HapeHbTe 3awWwmTHbIE NepyaTku.
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OTBepHUTE KPbILLKY 3BE3[0YKU PYYKON 3aTArMBaHWs
(oetanb 15) n cHumuTe ee.

3y6bsi uUenu nunbl JOMKHbI ObITb HanpaBneHs B
HanpaBneHun BpalleHus uenu. Ecnv oHu HanpasneHbl
B 06paTHy0 CTOPOHY, NEPEBEPHUTE LieMb.

YcTaHoBWTE 3BEHbs LIEMHOro NPUBOAA B Na3 LWWHBI.
Pacnonoxute uenb Tak, 4Tobbl C 0GpPaTHON CTOPOHbI
LWKHbI Bbina neTnsi.

MpuaepxuBas Lenb B NPaBUMbHOM MOMOXEHWUN Ha
LWKHe, HafeHbTe Lenb Ha 3BE3[0YKy M obecneybte
ee npaBunbHyl YycTaHoBky. OTBepcTue ansi Gonta
3aTarvBaHus Lenu (aetane 16) 4OMKHO XOPOLLIO K HeMy
NoaXoaUTb.

CHMMWTE  KpbILLKY 3BE3A404YKM, MOBOPOTOM  PYYKU

141

HaTsbxkeHusl uenun (getanb 13) No YacoBoW cTpenke
[0 Hagnexallero HaTsbkeHust uenu. MunbHas wuHa
OOIKHa MOAHSTBCS, CHOBa MNPOBEPLTE HATsSKEHWe
Lienu; He HaTArMBamnTe Lenb Ype3mMepHo.

m [Nocne Hapnexallero HaTsHKeHUs! LENm 3aTsHUTE PyYKy
(netanb 15).

MpumeyaHue. Llenb nunbl HaTaHyTa Hagnexalum
obpasom, ecnm Ha cepeauHe AnVHbI €e MOXHO MOAHSTb
BBepx Ha 3-4 mM. MNpu 3anycke Nunbl C HOBOW MUIIbHOMN
uernblo faiTe et nopaboTtatb 2-3 MUHYTbI.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mocne npoGHoro 3anycka NpoBepkTe HaTshkeHue Lenw
W, €CINN HYXXHO, NMOATSHUTE Lenb.

SQKCMIYATALNA

Moapo6Hyo uHpopMauuo 06 uX 3apsigke CM. B
pyKOBOACTBe Nonb3oBaTenein Ans akKyMynsTOPHbIX
6atapewn Greenworkstools 1 3apAAAHbIX YCTPOMCTB.
NMPUMEYAHUE. Bo wu3bexaHue nOMyvyeHus TsHKenon
TpaBMbl BCerga M3BrekamTe akkyMynsaTopHylo GaTtapeto
13 yCTPOWCTBA U He KacaiTecb KHOMKWU GroKMpOBKU Npw
nepeHoce UNu TPaHCNOPTUPOBKE MHCTPYMEHTA.

NEPEN KAXObIM UCMONTb30OBAHUEM
NPOBEPAWUTE HATAXXEHWE LIEMNW (puc. 2)

A NPEAYNPEXAOEHWE

Bcerga oTkniovaiTe LENHyl MUy OT  WUCTOYHWKA
CEeTeBOrO MUTAHWSI Mepes  MPOBEPKOWM  HaTshKeHWs!
Lenu unu npv BbIMONHEHUW PErynypoBOK Lenu. Mpu
COMPVKOCHOBEHUM C Lienblo, LIMHOW unu obnacTsaMu
BOKPYF Lenu UCronb3yiTe 3aluTHbIE NepyaTku.

m BblTawmte uenb B cepeanHe Ha HWXHEN CTOPOHe K3
LWKHBI. 3a30p MeXAy pexyLuMm 3y6oM Lenu 1 WmMHOn
[OMKeH ObITb 3-4 MM.

m Ecnu Tpebyetcs oTperynupoBaTb HaTsbkeHue Lenu,
CM. pasfen no perynvpoBKe HaTshkeHUW Lenu fanee B
3TOM pYKOBOZCTBE.

YCTAHOBKA AKKYMYTNSITOPHOW BATAPEU

Cwm. puc. 2.

m  YCTaHOBUTE akKyMymnsiTOpHyto 6aTapeto B UHCTPYMEHT.
BctaBbTe  BbICTyMaloLyld  KOHTaKTHY  KOMOAKY
akKkymynsaTopHoro 6noka B rHe3go 6GartapenHoro
oTceKa LlenHom Nunbl.

m [lepen Hayanom paboTbl ybeauTtech, YTO 3allenku
Ha HWKHEA CTOPOHE aKkKymMynsiTopHon GaTapeu
3aLLeNKHYNNCb Ha MecTe, a akkyMynaTopHasi 6atapes
3aKkpensieHa Ha UHCTpYMeHTe.
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Pycckuit

M3BINEYEHUE AKKYMYNATOPHOW BATAPEU
Cwm. puc. 2.

m  OTnycTuTe KypKOBbIA BbIKNOYaTeNb ANs OCTaHOBa
LienHon nNunbl.

m  HaxmuTe n3alenky B HUKHEN YacTu akkyMynsaTOPHOro
6noka.

m  CHUMWTE aKkKyMynATOPHYto GaTapeto C MHCTpyMeHTa.

NMPOBEPKA CMA3KW LIENU

Cwm. puc. 1.

m [lpoBepbTe KOMMYECTBO Macrna B LEMnHoi nune,
NnocMoTpeB Ha ykasaTenb ypoBHs Macna (12). Ecnu
ypOBEHb Macna HaxoAuTCa B HUXHEN TpeTu ykasaTtens
YpPOBHS Macna, cregyiTe ykasaHusM —pasgena
«AOBABNEHVE CMA3KW ONA LENA U WWHBI»,
npviBeAEeHHOro Janee B 3TOM PyKOBOACTBE.

A NPEOYNPEXAEHUE

Mepen kaxabiM MCNonb3oBaHWEM MUMbl NpoBepsanTe
HaTsXeHne uenu.

A NMPEOYNPEXAEHUE

3anpewaetcs paboTtatb C UenHon nunow 6e3
[0CTaTOYHOrO KOMIMYECTBa CMasku Lenu, Tak Kak 3To
MOXET MoBpeauTb nuny U GbiTb onacHbiM. [Mepen
KakgblM  UCMOMNb3oBaHWEM  MpPOBepsiiTe  ypoBEHb
cMasku Lenu.

A NPEOYNPEXAOEHUE

Mepen nogknioveHnem K cetm y6Geautechb, 4TO
HanpsbkeHWe U 4YacToTa MNWUTaHWs COOTBETCTBYHOT
TEXHUYECKUM XapaKTePUCTUKaM MUIbl.

A NPEAYNPEXAEHWE

Mepen Havanom  paboTbl  npoBepbTe  kabenb
MOAKIMIOYEHNS K CeTeBOW po3eTke 1 kabenb-yanuHuTenb
Ha npeaMeT Hanuuus noBpexaeHui. [lonb3yihTech
Tonbko KabensMu [AnNA  MOAKMIOMEHWA K  CeTeBOM
poseTke 1 kabenAMu-yanuHUTeNnsaMmn, HaxoasLLMIUCS B
TEXHUYECKN UCTIPABHOM COCTOSIHUN.

[lns npegoTBpalleHns OTCKoKa BbIMOSHANTE criedyoLmne
yKkazaHusi no cobniofeHunto TexHUkM 6e3onacHocTu.

m 3anpeLyaeTcsi NPOBOAWTL MUMEHWE KOHLOM MNUIbHOW
WWHbl. Byaste BHUMaTenbHbl, KOraa MNpogorkaere
nuneHve Tam, rae yxe paéoranu.

Bceraa HauvHanTe nuneHne nocrie MornHoro 3anycka
nunbl.

Y6eouTtech, YTO Uenb MNUIbl 3aTOYEHa Haanexalimm
obpasom.
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m 3anpellaetcs  OOHOBPEMEHHO MWUNUTL  Gonblue,
YeM opgHo O6peBHo. [lpu o6Gpeske BeTok OyabTe
BHUMAaTENbHbI, He KacaiTechb ApYyrix BETOK.

Mpu nonepeyHom nuneHun obpalaiite ocoboe
BHMMaHWE Ha CTBOIMbI, HaxoAsLMecs: oYeHb 6rusko
apyr K Apyry. PaspeluaeTtcsi ucnonb3oBaTb Ans
pacnunoBku Ko3nbl.

Kak gaepxaTb uenHyto nuny (puc. 8)

Bcerga pepxuTe UenmHylo nuiy npaBon  pykon 3a
3afHIO pYyYKy, @ NeBOW PYKON 3a MNEPeaHIo PYuKY.
OxBatute o06e pydku nanbuamu. bBonbwon nanen
TNIeBOW PYKW, yAepXKVBaloLen NepeaHio pyyKy, JOMKeH
pacnonaratbCsi CHU3y.

Hauano pa6otbi
m [lepen Havanom paGoTbl YCTAHOBUTE B WHCTPYMEHT
aKKyMynaTopHyto 6atapeto.

m 3aMyck  MaluuHbl:  BHa4ane  HaXMuTe  KHOMKY
pasbnokvpoBkn  (4), 3aTeM  HaxXmuTe  KypoK
nepekntoyvarens (5).

3aBepLlueHue paboTbl

[Ons ocTtaHoBa UENHOW NWMbl  OTMYCTUTE  KYpOK

BblKkMtoyaTens (getans 5).

Pa6oTa ¢ uenHou nunown
HaxoguTtech B yCTONUYMBOM MOMOXKEHWUU, AEPXKUTE LEMHYIO
nuny Kpenko o6emmmn pykamm npu pabote asuratens.

OCHOBHBbIE CMOCOBbI BAINKU NECA, OBPE3KU
CYYbEB U NOMEPEYHOIO NUNEHUA

Cwm. puc. 9.

Banka pepeBbeB

Mpu OoAHOBPEMEHHOM BbIMOMHEHUM paboT Mo Banke
pacnunoske AByMSs Unu 6onee nuuamum, paboTsl No Banke
OOIKHbI BbITb OTAANeHsl OoT paboT No pacnunoBke Ha
paccTosiHue He MeHbluee, YeM [Be BbICOTbl BariMmoro
nepeBa. [lepeBbs He [OMKHbI BanuTbCs Takum obpasom,
YTO OHM Mormu 6bl 3adeTb Koro-nMbo U3 nwoaen,
ynacTb Ha IWHWIO 3MekTponepeaayn Wnu HaHecTu
Kakon-nmbo Apyro  matepuanbHbeli - ywepb. Ecnn
[lepeBoO  COMPUKOCHYNOCh C JIMHWEN 3nekTponepeaad,
crnegyer HeMeasfieHHO YBEOOMWTb COOTBETCTBYHOLLYIO
3HEpreTUYeCKyo KOMMaHULo.

PabGoTaowuin ¢ LenHoW NUIon OOMMKEH CTOATb Bbllle
[epeBa Mo CKMOHY, MOCKOMbKY, HE CMOTPSi Ha TO, YTO
nepeBo MoxeT BbiTb noBaneHo 6esonacHbIM cnocobom,
nocre 3TOro OHO MOXET CKaTUTbCS UMW CMON3TW BHU3 MO
CKITOHY.

BesonacHoe HanpaBneHue AOMMKHO ObiTb CNMaHNPOBaHO
3apaHee W, €Cnu HyXHO, OYMLLEHO Mepen Havarom
nuneHvsi. BesonacHble CeKkTopbl HaxoAsTcs c3aau U no
6okam (OTHOCMTENBbHO MpeanoriaraemMoro HanpasneHus
nageHvsi fepesa).
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Mepen Hayanom Banky OLEHUTE eCTECTBEHHbIN HaKIOH
[lepeBa, pacrnonoxeHune GonbLIMX BETBEN U HanpaBneHne
BETpPa, 4YTOGbI BbIICHUTB, KyAa MOXET ynacTb AepeBo.

CHUMUTE C depeBa rps3b, KaMHW, OTCIOMBLLYIOCS KOpY,
rBO3au, CTPEMEHa U NMPOBOJIOKY.

Yrnoson Bbipe3 (nponunbl B AepeBe ANA 3aAaHus
HanpaBneHus nageHus) (puc. 10)

Cpenaite yrnoson nponun nepneHauKynspHo
HanpaBneHwlo nageHns Ha 1/3  TonwuHbl Aepesa.
BHavane cpenanTe HWKHUIA nponun  Bblpesa. JTo
NOMOXeT n3bexarb 3aKNMHMBaHWS NPU CO34aHUM BTOPOro
nponuna kak Lenu Nusbl, Tak v NAMbHOWM LWWHBI.

Munexne co CTOpPOHBI, NPOTUBOMNONOXHOMN
HanpaBneHWI0 Banku (3aBepLialollee nuneHve B
npouecce Banku AepeBa; BbINOMHAETCS CO CTOPOHbI,
NPOTMBOMNONOXHOW yrnoBomy Bbipe3sy) (puc. 10)
BbinonHsanTe 3aBeplialoliee MuneHue Cco  CTOPOHbI,
NPOTUBOMONOXHOM HaNpaBneHWto Banku, kak MUHUMYM Ha
50 MM BbILLIE HUXKHETO Kpas YrIoBOro Belpesa. BeinonHsiite
3aBepLUaloLWMiA NPONUN CO CTOPOHbI, NPOTUBOMONOXHOM
HanpaBneHulo Bamnku, napannernibHo HWKHeMY Kpato
YIMOBOro Bbipe3a. BbinonHsiTe 3aBepLuaronin nponun
CO CTOPOHbI, NPOTUBOMONOXHOW HaNpaBneHWio Bankmn Tak,
4yTOGbl OcTancsi HebonbLUOW HEeNPOMUIEHHbIA Yy4acToK.
3T10T ocTaTok ByaeT yaepxuBaTh AepeBo OT NoBopoTa v
najeHusi B HeBepHOM HanpaeneHun. He nepenunueainte
3Ty nepembluky. Korga npu Banke 3aBepLuatoLLmnii nponumn
noaxogut 6nusko Kk yrmy Bblpe3a, AepeBO HauMHaet
napatb.

Ecnu cywectByer XoTsi 6bl €4MHCTBEHHbIN LUAHC, YTO
[epeBO MOXET ynacTb HE B HY)XHOM HamnpaslieHuy uim
KayHeTcsi oBpaTHO M 3aXMeT Lenb Nubl, OCTaHOBUTE
NUeHVe 1 He JOBOAWTE [0 KOHLIA 3aBEPLUAIOLLIMIA MPOMNWIT;
BO3bMUTE AEPEBSAHHbIN, NTACTUKOBbINA NN aslOMUHUEBbIN
KMWH, BOGEWTe KIMH B Nponum, YTobbl pasaBUHYThL ero v
noBanuTh A4EPEBOo B 3aaHHOM HanpaBneHuy nageHust.
Korga gepeBo HayHeT nagarb, BblHbTE LEMHYK Numy 13
nponuna, OCTaHOBUTE ABWraTenb, OMYCTUTE LEMHyto
nuny BHU3, 3aTeM OTCTYNUTe B 3anfaHypoBaHHOM
HanpasneHun. ByasTe rotoBbl K NageHMio BEPXHUX BETOK,
CMOTpUTE MOA HOMU.

CyukoBaHue gepesa (puc. 11)

CyukoBaHWe — 3TO yAarneHwe BeTBEN C MoBaneHHoro
nepe.a.

Mpu cyykoBaHWM OCTaBbTE GOIblUME HWKHUE BETKY,
Ha KOTOpbIX AepeBO nexwuT Ha 3emne. Obpesainte
HeGonbLLUKE Cy4bsi OAHUM NPOXOAOM MUIbI.

COrHyTblE W HanpsikeHHble BETKWM AOMKHbI 0Bpe3aTtbecst
CHU3Y BBEPX, YTOObI HEe AONYCTUTb 3aKIMHWUBaHWS LIEMHOW
nunbil.

PacnunoBka 6peBHa (puc. 12-15)
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PacnunoBka — 3T0 pasfeneHne OYWLLEHHOrO OT BETOK
nepeBa (6peBHa) Ha yacTy Mo AnvHe. BaxHo obecneunTb
nop, Horamu TBEpAYHO OMopy U pacnpeaenuTb Bec Ha obe
Horn. Tam, rae 9To BO3MOXHO, GpeBHO AOMKHO GbiTb
NOAHSITO U NOANEPTO BETKAaMM, YypKamu UIu noanopkamu.

[ins obneryeHnsi pacnunoBKkW BbINOMHSANTE crieayoline

npocTble pekoMeHAaLMNN.

a) Ecnn 6GpeBHO umeeT onopy no

BbINOSIHSANTE NUIIEHNE CBEPXY.

Ecnu 6peBHO NEXUT Ha Onope TomnbKO C OQHOMO KOHLA,

a Apyrvm onvpaetcs Ha 3emnto, nponunute 1/3

TOMNWWMHbI CHKU3Y. 3aTeM BbIMOMHUTE OKOHYaTenbHoe

nuneHve cBepxy, caenas NPOMUI HaBCTPeYy NepBoMY.

Ecnn y ©OpeBHa ecTb onopbl C 060MX KOHLOB,

nponunuTe 1/3 ToMwWMHBI CBEpXy. 3aTeM nponunuTe

CHU3y ocTaBlunecs 2/3 TonwuHbl GpeBHa HaBCTpeyy

nepBoMy Mnponuny.

d) Mpn pacnunoBke, BbLINOMHSAEMON Ha CKIIOHe, Bcerga
cTonTe Bbille OpeBHa Mo ckmoHy. Ecnn GpeBHO
NponunMBaEeTCs HackBO3b, A COXPaHEHWsH MOHOro
KOHTPOMNSl Hapj NWUNeHUeM yMeHbLUWTe AaBrieHne Ha
nuny, Koraa NUIMUTb OCTaHETCsl HEMHOTO, OfHAKO He
ocnabnsiite xBaTky, [AepXUTECb Kpemko 3a pyyku
nunbl.

Cnegute 3a Tem, 4ToObl nunbHasi uenb He 3afena

3emnio. lMocrne BbINOMIHEHUST MUMEHUST MOAOXKAWTE, MokKa

Lenb NWUMbl HE OCTAHOBUTCSH, Mpexae Yem NepeHoCUTb

LenHyto nuny. Mpn ABWKeHUM OT AepeBa K AepeBy Bceraa

ocTaHaBnuBanTe ABuraterb.

BCEN [pnuHe,

b)

TEXHUWYECKOE OBCIY>XXUBAHUE

A NPEOYNPEXOEHUE

lMepen npoBepkoW HaTsXKeHWA uenn  wunum - ee
perynupoBaHveMm Bceraa U3Brekante akkyMmynsaTopHyo
6aTapeto 13 WHCTpPyMeHTa. HapgesaiiTe 3alMTHble
nepyaTku nNpu obpaLleHnm ¢ Lenbto, MUIbHON LWHOWM U
paboTe B 30He pa3MeLLeHus Lenu.

PEIYJIMPOBKA HATAXXEHWUA LIENU (puc. 2)

m Cnerka ocnabeTe pydyky HaTsxkeHus uenu (15),
NoBEPHYB €€ NPOTMB YaCOBOW CTPEIKU.

YToObl YBEMMYMTL HATSXKEHUe Lenwu, MNoBepHUTe
KOMbLIO perynmpoBKu HaTsxeHus uenm (13) no yacosom
cTperike, NepuoAnNYeCckU NpoBepsis HaTshkeHne. YTobbl
YMEHbLUNTL HaTsKeHWe Lenu, MOBEepHUTe KOMbLIO
perynvpoBku Hatsbxenusi uenu (13) npotuB 4acoson
CTpenku, NepuoanYecky NPoBEpPSIst HATSHKEHNE.
HaTsixeHne Lenu mpaBurbHoOe, Koraa 3a3op Mexay
pexyLmm 3y6om Lenu 1 LWKHOW cocTaenser 3-4 Mm.
Jlydiie Bcero noTAHYTb Lienb BHU3 Ha HWKHEW CTOPOHE
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WWHbI B CepenHe N U3MEPUTb pacCTosdAHuEe Mexay A

LUVMHOW 1 peXxyLLUMmn 3yBbsiMu Lenu. ol
m 3aTaHuTe pyyKy HaTshkeHus Lenu (15), noBepHyBeeno | ®

4acoBOW CTperike. u
3AMEHA WWWHbI U LIEMWU (puc. 2, 3, 5,7) L
m Onyctute nuny BHW3 HA MNIOCKYID W POBHYIO

NOBEPXHOCTb, YTOBbI BLIMOMHUTL PETYIIMPOBKY LIEMM. u

m Yb6eoutecb B HanuuMM HeoOXOOAUMOW 3aMeHsieMou
WMHbI M Uenu, yKasaHHbIX B pasgene TeXHUYecKux

XapaKTepuCTUK 3TOro pykoBOACTBA. u
m OTBEpHWTE PpyuKy 3aTsArMBaHUA KPbILWKN 3BE3[0YKW
(netanb 15) , noBopausBasi ee MPOTUB YacOBOWA
CTpenku, mnoka Kpblllka 3Be3fgoukn (Aetanb 14) He
CHUMETCS. u
m CHMMUTE KPbILWKY 3Be3004KN. CHUMUTE LUKMHY U Lenb C
ycTpoWcTBa.

m 115 3aMeHbl LIKHBI HOBOW OTBEPHUTE raiky 3aLMTHOro
LMTKA, YCTAHOBUTE 3aLLUMTHBIA LIMTOK HA HOBYIO LUMHY | ®
W 3aTAHUTE raviky.

pPEBECUHY, CrieayeT BbINOMHWUTL 3aTOYKy CreaytoLwmnmM
6Gpasom.

Llenb AomkHa HaxoaMTbCA NOA HaTSHKEHUEM.
3akpenuTte LWWHY B TUCKM Tak, 4TOGbl Lenb Morna
CKOJb3UTb.

3akpenute HanWnbHUK B AepXaTenb W pacronoxute
ero Ha pesue nog yrnom 35°.

Cnegyer  ucnonb3oBaTb  TOMbKO — MPSIMOWA  XOf,
HanunbHKKa, Moka He ybGepyTcs BCe W3HOLIEHHble
HacTu pexyLLent KPOMKM.

CocunTaiiTe 4MCno ABWXEHWA HanWUIbHUKOM  Ans
pesua. OTo YACMO CTaHET dTanoHHbIM. [ns o6paboTku
BCEX OCTaslbHbIX Pe3LOB WCMOMb3yihTe CTOMbKO >Xe
OBVXKEHWIA.

Ecnu ykasaTenb ypoBHS Macna BbIXOAMT 3a Npeaensl
wabnoHa nocrne Heckomnbkux pa3 [gobaBneHus,
coenante MeTKy YpPOBHS. VMcnomb3yiTe nnockui
HanUnbHWK.

Mo 3aBeplUEHNN 3aKpyrnuTe orpaHuuuTenb ry6uHbI
3ape3aHusi.

m YCTaHOBUTE HOBYIO Lienb B NpasunbHoM Hanpasnenun, | MPUMEYAHUE. PekomeHayeTca BbINONHATL yriybrnexne

KaK NoKasaHo Ha puc. 7, Ha LUMHY U y6e/:w1'rer, 4yTO "

NN OTBETCTBEHHY0 3aTOYKy Npuv nomMoLun npeacrasmtens

3BEHbS NPVBOAA BbIPOBHEHBI C Na3amu WuHbI (puc. 5). CEepBUCHOM  CRyXObl,  WUMEIOWeEro  3MeKTPUYecKuit
m 3akpenuTe LUMHY Ha LENHON Nune 1 HageHsTe Lenb Ha TOYMNbHbIM annapar.

BeyLLyI0 3BE304KY, KaK NoKasaHo Ha puc. 3.

m YCTAHOBWTE Ha MECTO KpbILLKY 3Be3noNky (aeTans 14), | OBCMYXWBAHWUE MUNbHOW WWHBI

3aTAHUTE KPbILLKY 3BE304KMN pyykon (aetanb 15). L]
m BbinonHute  warn, ykadaHHble B naparpade
«PETYITMPOBKA HATAXEHNA LEMA», | =
npviBeAeHHOM B JAHHOM PYKOBOACTBE BbILLE.
u
OOBABJIEHUE CMA3KW And LENU U WNHbI
m BbiBepHUTE M CcHMMWTe Konnadvok (6) ¢ macnsiHoro
6aka. u

m 3anente macno B pesepByap AN Macna v npoBepbTe
ykasatenb mMacna (getans 7). MNpu 3anveke macna He
[JonyckaiiTe nonagaHvsi B MacrisiHblii pesepByap rpsiau.

m YCTaHOBWTE MacrnsiHbI Konnadyok 06paTHO 1 3aTsHUTE
ero.

Mocne okoHYaHust paboT ouNCTUTE Nasbl U MacrsiHble
KaHarbl YUCTSALLUM KPHOKOM.

Mepuopmnyeckn obTaumBanTe 6Goka MONOC NIOCKUM
HanUNbHYKOM.

Ecnu ykasaHHble OeWCTBUS He BbIMOMHANUCH MpuU
ANMUTENBHOW  3KCnnyaTauun NWnbl, TOHKUE KPOMKM
MOryT CrioMaTbCsl U MOBPEAUTb LLUMHY.

Ecnu opHa nomoca Bbllwe Apyro, Heobxoaumo
UX BbIPOBHATb MIIOCKUM HaMWUMbHWUKOM U 3aTeM
OTMONMPOBAaThb WX HAMUIIbHUKOM UM MENKO3EPHUCTOM
HakgayHon Gymaron.

m  OpHoli NonHow 3anpaBku MacnsiHoro 6aka 4OCTaToqHo, A NMPEAYNPEXOEHUE

yT06bI NUNa pabotana 20 — 40 MUH.

TPAHCIMOPTUPOBKA LIENMHOW MUNbI
Mepen  TpaHCMOPTMPOBKOW  LEMHOW Munbl  Bcerga
M3BrekanTe LUTencernb W3 3MEKTPUYECKON PO3ETKM,

Mcnonb3oBaHue Apyrux 3anyacren MOXeT
NpeAcTaBnATe OMACHOCTb WNW MOBPEAWUTb M3Aenus.
Wcnonb3oBaHne Apyrmx 3anyacrew MOXeT
NpeAcTaBnATb ONACHOCTb UMM NOBPeANTb N3Oenus.

HaaeHbTe KPbILWKY Lenn Ha WWHY U Lenb. Ecnu uenHon

nuron  Oyaer  BbIMOMHATLCA  HECKONbKO — onepauui A NPEOYNPEXOEHUE
NUINeHUst, NNy cregyeT BblKMovaTh MeXAy onepaumsiMp.

KPbILIKA NUNLHOM WKHBI (puc. 1)
KprLLIKa MUNBbHOW  LUUHBbI AOImKHa ObITb yCTaHoBreHa
Ha uenb U WKWHY NO 3aBepLueHun pa60T, a TaKke npu

Bo wus3bexaHve nonyyeHuss  TSHXKENOW  TpaBMbl
BCErAa U3BneKkaiTe akkymynsiTopHyto Gartapeto u3
WHCTPYMEHTa MNpU €ero O4uCTKe WM MpoBeAeHUn
TEXHUYECKOro 0bCnyXmMBaHus.

TPaHCNopTUPOBKE YCTPOCTBA.

OBLLEE TEXHUYECKOE OBCY>XUBAHUE

3ATOYKA LIENW NUNbI Mepen KaxabiM UCTOMNb30BaHMEM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT
Cwm. puc. 16 - 21. Ha OTCYyTCTBME MOBPEXOEHW, HEedOoCTaloWMX — Unn

B cnyyae 3aTpygHEHHOro MPOHUKHOBEHMS Uemn B | o
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T.N. HagexHo 3ataHuTe BCe KPenneHust U KpbIWKN U He [ ] 3ap;m<av|Te N XpaHUTe akkymynatop B NpoxfiagHOM

nonb3yiTeCb UHCTPYMEHTOM A0 3aMEHbI BCEX YTePSIHHbIX mecTe. BosgeiicTBue Temnepatyp, OTAMYaOLMXCA
WU MOBpexXAeHHbIX [Aetaneil. 3a  KoHcynbTauuen OT  KOMHaTHOW,  YMEHbLUAeT  CpPoK  CryxObl
obpaluaiitecb B cnyx0by paboTbl C KNMeHTaMu KoMnaHum aKkyMynsTOpHOM Gatapeu.

Greenworkstools.

m He xpaHute  akkymynatopHble 6atapen B
paspsKEHHOM  COCTOsiHMM. XpaHuTe GaTtapeo C
3apsiaoM 30%-50% OT HOMUHarbHOTO.

Mpy ounCTKe MracTMaccoBbIX AeTanen He [AOMycKaeTcs
1Cronb30BaTh pacTopuTenu. MHore nnactmaccs! nog
BO3[ECTBMEM Pa3NUYHbIX GbITOBLIX pPacTBOPUTENEN
paspylLaloTCs U B pesynkTaTe MX WCMonb3osaHus moryT | @ XPaHUTe akkyMynsTopHylo Gatapeto B Cyxom MecTe

o
noTepsiTb cBOM paboume ceoiicTsa. [lnNs O4MCTKM OT rpsaam, npu Temnepatype He Belwe 27 °C.

MbinW, Macna, CMaski U T.N. UCTONb3ylTe MPOTUPOYHYI0 | m Bce  akkyMynsiTopHble — 6aTtapeu  MoCTEeneHHo
TPAMKY. camopaspskalTcs.  Yem  Bblle  OKpyxalollas

Temnepatypa, Tem 6bicTpee paspsikaeTcst 6aTapes.
Ecnu WHCTpyMEHT ponroe Bpemsi XpaHuTcs 6e3

A NMPEOYNPEXOEHUE MCMoNb30BaHUsA, nofsapsbkaiTe  akKyMynsaTOPHYO
He  ponyckaiiTe  B3aMMOAECTBMA  TOPMO3HbIX GaTapeto Yepes Kaxple 1‘2VMeCH'-‘a- 310 npoanvT
XMOKOCTeN, GeHaNHa, HedTenpoayKTOB, NPONUTOUHBIX CPOK CryxGbl aKkymynATOpHOM 6aTapeu.
macen v T.M. C NNacTMacCoBLIMU AeTansamu. XumMukaTbi YTUNM3ALMS

MOryT  MOBpeauTb, OCNabuTb WM paspyLunTb
nnacTMaccy, 4To MOXET MPUBECTYU K TSHKKUM TENECHBIM

NOBPEXACHIAM. OnekTpuyeckme MNHCTPYMEHTBI "

npuYHaanexHocTn copepxat  Gonbluoe

[ns peMoHTa ¥ 3aMeHbl [OMycKaeTcs MCMonb3oBaTbh KonuecTso HEHHbIX Marepnanos

p Aony 9 M nnacTMacc, KoTopble MoOryT ObiTb
TONMbKO [AeTanu, ykasaHHble B Crucke feTanei. Bce

nepepaboTaHsbl. HekoHAMUMOHHbIE

apyrme petanu cnegyetr 3aMeHATb B YNOJNTHOMOYEHHOM

CEPBUCHOM LIEHTpe. anekTpuyeckne usgenua  He  OOJDKHbI

ytunnanposatbcss BmecTe ¢ 6biTosbiv [N
Deansive S i
B COOTBETCTBUU C  umelOLMMUCA
XPAHEHWE YCTPOUCTBA BO3MOXHOCTAMM. YkasaHus no
m [llepeq xpaHeHMeMm WU3BNekuTe W3 ycTpoiicTBa | NepepaboTke MOXHO MOMyYNTb B MECTHbIX
akKymMynaTopHyto 6aTapeto. opraHax BrnacTvi Unn B PO3HWUYHOW CeTU.
m  Ounuctute YCTPOWCTBO OT BCEX TMOCTOPOHHMX | B akkymynsiTopHbix GaTtapesix CoaepXuTCst onacHoe Ans
mMaTtepuanos. YyerioBeka W OKpyxalollen cpeapl BellecTBo. batapeto
m  XpaHuTe yCTPOWCTBO B MeCTe, HEeLOCTYMHOM Ans cnegyet yTunu3anpoBaTb OTAENbHO OT APYrnX OTXOAOB
Aeten. Ha npegnpusTiu, obpabaTbiBaloWemM NUTUIA-UOHHbIE
= OGeperaiiTe OT BELIECTB, BbI3bIBAIOWNX KOPPO3MIO, | akkymymnsTOpHbIE GaTtapeu.
Hanpvmep, CaaoBbIX YAoOpeHwWn wunu conu  Ans
yAaneHus nbaa.
TROUBLESHOOTING
MPOBJIEMbI BO3MOXHAA NMPUYUNHA| PELUEHUE
WnHa n uens, [MpoBepbTe HATAXKKY LLenu Ha HatsxeHue uenu. ObpatuTech K HaTsxka
(DYHKLMOHMPYIOT ropsauyve u | nepeTaHyTOe COCTOAHMe. Llenn, paHee B 3ToM PykoBoacTBe.
ObIMAT. MycTon 6accenH cmasku wuHsbl.| MpoBepbTe HacceH CMa3Ku LWNHBbI.
Lleuratens paboTaeT, HO Llenb cAnWKOM HaTAHyTa. Llenb 3apepxaHa. ObpaTuTech kK HaTsxka
Lenb He BpaLiaeTcs. MpoBepbTe WUHY 1 cbOpKy Llenwn ,paHee B 3ToM PykoBoacTse.
uenu ObpartuTech K 3ameHe WuHbl 1 Llenu,
lMpoBepbTe WKHY U Lenb Ha paHee B 3TOM PykoBoacTBe. cMOTpeTh
noBpexaeHus. WWHY 1 Lenb
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

e Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probleme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a l'adresse du consommateur. |l
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

 Blade and blade assemblies

e Belts

o Filters

® Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer's warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnt

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesiondlné, protoze nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENi
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpUsobeny:
1. BéZnym opotfebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehiatim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostatecnou Udrzbou;
6. PoSkozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpUsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpUsobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotrebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, vetné, ale nikoli vyhradné na:

o Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

e Pasy

o Filtry

e Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
pfevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislusného vyrobce vyjma téch pripadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
2zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do pavodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zafizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotiebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

FapaHTUiiHbIe 06A3aTenbCcTBa komnaHum Greenworks
Tools B oTHOWeEHUM arperartoB Ans gomMa U cTpoutTenbcTBa

R

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CrlyyYae AOMALLHEro NCNob30BaHMs,
C 2-neTHeit rapaHTHeil OT NepBoOHaYarnbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acTi u
paboTy No PeMOHTY, 1 1 rof Ha akkyMynsiTOpHbIE GaTapen u, B criydae
KOMMEepPYeCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHel OT nepBoHavanbHoON
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npocbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTpYMeHTbl 24BonbT (0TBepTKM, Apenu, No63unkn, UMpKynspHas nuna,
raitkoBepTbl, (hOHapVK, MyfnbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
OTa rapaHTVs He NOANEXMT Nepesadye.

OrPAHUYEHUA
HacTosLas rapaHTus pacnpoCcTpaHseTcs ToNbko Ha AedekTHble YacTu /
KOMMOHEHTHLI N HE OXBaTbIBA€T PEMOHT, KOTOprI;i nmpeﬁoeancﬂ Kak
cnencreue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKW UNW PEryNUPOBKK.
3. Yuep6, npuunHeHHbI B pesynbTaTte HenpasunbHoro obpatyenus /
HeHaanexauiero ncnonb3oBaHnsa unn I'IpeHere)KeHVIR.
4. Meperpes n3-3a OTCYTCTBUSI TEXHUYECKOTO OGCIYXKMBAHMS.
5. MNMoBpexaeHus, Bbl pasbanTi / oTco
UTUHIOB / KpENEeXHbIX AeTanei, n3-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTo
obcnyxuBaHums.
6. MoBpexAeHUs!, BbI3BAHHbBIE OYMCTKON MPY NOMOLLM BOAbI.
7. ArperaTbl, 0GCIy)XVBaHWE UMM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOANIICS HE
aBTOPM30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnannn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBuUrbHO CoBpaHHbIe UMK OTPerynMpPoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHUs,, BbI3BaHHbIE HENPABUILHBLIM UCMOMNb30BaAHMEM arperara.
10. Yiwep6, NpUinHeHHbI B pesyrnbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKYM K
3KCnnyaTaLuuu B 3UMHWUIA Nepuroz (MOKOLLME YCTPOIICTBA BbICOKOTO
[AaBneHus).
11. Mo3nuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanein, n
0BbI4HO He MOKPbIBAEMbIE rapaHTUeld, BKKYasi, HO He OrpaH1iMBasicCh,
creaylowmm:

e OnekTpuyeckue kabenu

© Hoxu 1 pexylume nonotHa

© PemHun

® duUNbTPLI

© 3axuUMHbIE YCTPOINCTBA 1 AePXKaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble ToBapbl HE NoAnNafatoT no AaHHbIe rapaHTuitHble
obszaTensbcTBa.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtem, CMEeHHbIX AeTanev Uiy AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE He NOCTaBNATCA KoMnaHueil Greenworks Tools
Europe GmbH, unu He yTBepxaeHb! 3TON KOMNaHUEN.

lFapaHTusa
YTobbl NogaTh 3a8BKy Ha rapaHTuiHOe 0BcnyxusaHne Kakoro-nmbo
npozlykTa B pamMKax AaHHbIX rapaHTuiiHbIx 06s3aTensCTB, TpebyeTcs
[10Ka3aTenbCTBO NMepBOHaYarbHON NOKymnku. [lokasaTenbCTBO MOKymk1
BKIOYaET B cebs 04HO U3;

o KBUTaHLUMSA PO3HUYHOrO npoaasLa

e CyeT, noaTBepxaatoLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konusi cBMAETENLCTBA O PerncTpaLui npoaykTa
MpoayKT He06X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no erﬂMTHOVI KapTe He cYMTaeTCs A0CTAaTOYHbIM
[l0Ka3aTeNbCTBOM NOKYMku. B nepsyto o4epesb, Npu BO3HUKHOBEHWM
rapaHTUAHOTO Cryyas NoTpeGuUTenb [OMKeH 06PaTUTLCS B
aBTOPW30BaHHLIA CEPBUC, UMW K MMNOPTEPY, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLUM, NN
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [10Ka3aTeNbCTBOM
nokynku. ArperaT 6yieT oTnpaBneH B Hall LIeHTpasibHblii CEPBUCHbIN LIEHTP
1 Tam npoBefeHa nposepka. Ecnu GyaeT ycTaHoBneHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To OH GyAeT GecnnaTHO OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTsi,
KOTOpble NpoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntovas
Hanorun ¢ NpoAax, Kak Npasuno, noanexart 3ameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperat He SIBSIETCS He rapaHTUiMHBIM Cry4aem,
To noTpebuTento GyAeT NPEAIOXKEHO ONNaTUTh PEMOHT.

HacTosiume rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa NoAnexXar NepuoanyecknM
M3MEHEHUAM, YTOBbI Y10BNETBOPUTL NOTPEGHOCTY HOBOW NPOAYKLIMA.
Konus nocneaHeit pefakuvy rapaHTuiiHbix o6s3aTtenscTs 6yaeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bl4HOI Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

ALpec CepBUCHON U rapaHTWiiHON cry6bl B Poccum:
Fopsivas nuuus: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-i [paiiBopoHOBCKuiA Npoe3p 48
TexHocespuc

MpoxoaHas 3aBoga «CaTypH»

MM OcunsiH

+74997132292
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DECLARATION DE CONFORMITE EC (Traduction  partir du mode d'emploi d'origine)

Fabricant: Globe tools limited.

Adresse: Changzhou Globe Tools Ltd. No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101 China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Nom: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

Adresse: Globe Tools Europe 1 Etage Schillingsrotterstr. 38, 50996 Cologne Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie Trongonneuse
Modeéle 20097T
Numéro de série Voir plaque signalétique
Année de fabrication Voir plaque signalétique

« est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie 2006/42/EC
« est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes
2006/95/EC (Directive-LVD),
2004/108/EC (Directive-EMC), et
2000/14/EC (Directive Emissions Sonores) modifiée (2005/88/EC)

Nous déclarons par ailleurs que

« les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont été utilisées
EN55014-1:2006, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006, EN61000-3-3:2008, EN61000-3-11:2000
EN 60745-1:2009; EN60745-2-13:2009;
EN ISO 3744:1995; EN 1S022868 :2008;

Niveau de puissance sonore mesuré Lwa:94dB(A) Kwa: 3dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 97dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V/ Directive 2000/14/EC

ertificat de cahfornutéE@ 088HWR94Y a &é délivré par Intertek Deutschland GmbH (Organisme notifié 0905).

Fait a, le: ShangHai, 20 / 12/ 2011 Signature: Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY (Original Instructions)

Manufacturer: Globe Tools limited.

Address: Changzhou Globe Tools Ltd. No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101 China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Name: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

Address: Globe Tools Europe 1 Etage Schillingsrotterstr. 38, 50996 Cologne Germany

Herewith we declare that the products

Category Chain Saw
Model 20097T
Serial number See product rating label
Year of Construction See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC
« is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives
2006/95/EC (LVD-Directive),
2004/108/EC (EMC-Directive), and
2000/14/EC (Noise Directive) incl. modifications (2005/88/EC)

And furthermore, we declare that

« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN55014-1:2006, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006, EN61000-3-3:2008, EN61000-3-11:2000
EN 60745-1:2009; EN60745-2-13:2009;
EN ISO 3744:1995; EN 1S022868 :2008;

Measured sound power level Lwa:94dB(A) Kwa: 3dB(A)
Guaranteed sound power level 97dB(A)
Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC

The EC type-examination certificate number: 08SHW2947 issued by Intertek Deutschland GmbH (Notified body 0905).

Place, date: ShangHai, 20 /12 /2011 Signature: Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)

RCS183582040_23Igs(2009.11).indd  Sec1:240 @ 09-12-8  6:59
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@ PROHLASENI O SHODE EC (Peklad Z Originalnich Pokynui)

Vyrobce: Globe Tools Limited

Adresa: Changzhou Globe Tools Ltd. No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101.
Jméno a adresa osoby povérené fidit technickou dokumentaci:

Jméno: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

Adresa: Globe Tools Europe 1 Etage Schillingsrotterstr. 38, 50996 Cologne Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky:

Druh Retézova pila
Model 20097T
Vyrobni ¢islo Viz vykonovy $titek na vyrobku
Rok vyroby. Viz vykonovy &titek na vyrobku

« je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich 2006/42/EC
« je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC
2006/95/EC (LVD smérnice),
2004/108/EC (EMC smérnice) a
2000/14/EC (Smérnice o hluku) v&. zmén (2005/88/EC)

A mimoto prohlasujeme, ze

« byly pouzity nasledujici (¢asti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN55014-1:2006, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006, EN61000-3-3:2008, EN61000-3-11:2000
EN 60745-1:2009; EN60745-2-13:2009;
EN ISO 3744:1995; EN 1SO22868 :2008;

Naméfené hladina akustického vykonu Lwa: 94 dB(A) Kwa: 3 dB(A)
Zaruéena hladina akustického vykonu 97 dB (A)
Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V/smérnice 2000/14/EC

Cislo certifikatu typové zkousky EC: 08SHW2947 vydano Intertek Deutschland GmbH (Gfedné oznameny organ 0905).

Misto, datum: ShangHai, 20/12/2011 Podpis: Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)

3ASIBNEHUE O COOTBETCTBUM TPEBOBAHUAM EC (Mep W3 Nep HbIX MHCTpyKUMi)

MpounseoauTens: Globe Tools Limited

Appec: Changzhou Globe Tools Ltd. No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101.
MMs 1 aapec nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOI [JOKyMEeHTaLUN:

Wmsi: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)

Anpec: Globe Tools Europe 1 Etage Schillingsrotterstr. 38, 50996 Cologne Germany

HacToswmm mbl 3asBnsemM, YTo AaHHbINA npoaykT

Kateropus LlenHast nuna
Mopens 20097T
BaBOACKON HOMEP........cuviiiciiiiiiciciiceis CM. nacnopTHyto Tabnuuky npoaykTa
oA Beinycka CM. nacnopTHyto Tabnnyky npogykTa

COOTBETCTBYET BCEM BaXHEWLLMM NonoxeHnsimM [IUpeKkTvBbI No MexaHn4eckomy obopyaosaHuio 2006/42/EC
COOTBETCTBYET BCEM MOMOXEHUAM Crneayownx ANpekTms EC

[upektuBa 2006/95/EC (LVD),

[upektusa 2004/108/EC (EMC) n

2000/14/EC (OupekTnBa no wymy) ¢ namexeHusimm (2005/88/EC)

Kpome aToro, mbl 3asiensem, 4to

+ 6bInK NCMONbL30BaHbI CreayHoLLME YacTy UM CTaTbi eBPONECKUX COrMacoBaHHbLIX CTaHAapToB
EN55014-1:2006, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006, EN61000-3-3:2008, EN61000-3-11:2000
EN 60745-1:2009; EN60745-2-13:2009;
EN ISO 3744:1995; EN 1SO22868 :2008;

M3MepeHHbIN ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU LWA: 94 dB (A) KwaA: 3dB (A)

[apaHTupyeMbiit ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTY 97 dB (A

OueHKa COOTBETCTBUSA NpoBeAeHa cornacHo npunoxeruto V k aupextvuse 2000/14/EC

N° ceptucbmkara npoeepkm no ctaHgapty EC: 08SHW2947 soigaH Intertek Deutschland GmbH (yBenomnerHas opranusaums 0905).

MecrTo, para: ShangHai, 20/12/2011 Moanuce: Dennis Jacbson (BEng, CEng, MIET)





